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Et see kunagi ei korduks 

L juulil külastas N. S. Hruštšov VTtm autotehast Floridsdorfi töölis-
rajoonis. P i l d i l : N. S. Hruštšor vastab tehase tööliste ja teenistu-
jate tervitustele. 

FREUND 
Austria rahvas tervitab palaval t N. S. Hruštšovi 

Nõukogude valit&use juht jätkab oma 
rahu ja sõpruse missiooni Austrias tor-
miliselt kasvava eduga. Viin, Maut-
hausen, Linz, Wels, Salzburg, 
Villach, Klagenfurt — kõikjal koh-
tab kõrge nõukogude külaline kõige 
südamlikumat sooja vastuvõttu, kõikjal 
saadavad teda südamest tulevad sõnad: 
*Sõprus, Nikita Hruštšov!*, «Freund-
schaft, Nikita.'*. 

Linz on Austria suur tööstuskeskus. 
Hommikul vara teeb N. S. Hruštšov 
linnas jalutuskäigu, mida protokoll ette 
ei näe, astub selle elanikega sundima-
tusse vestlusse. Kondiitriäris kinkis 
rõõmsalt üllatatud peremees talle suu-
re «Linzi tordi*. Siis käisid Nikita 
Sergejevitš Hruštšov ja teda saatvad 
isikud kab^s kaupluses, kus müüakse 
autosid, ja valmisriiete kaupluses, heit-
sid pilgu garaaži ja autotöökotta. N. S. 
Hruštšov vestles linnaelanikega, küsit-
les töölisi nende elu ja. töötasu iile, nal-
jatles kauplusemüüjatega, surus vana 
raudteelase kätt, hellitles väikest last. 

Kõige temperamentsemad Linzi 
elanikud murravad läbi politseitõke-
test. N. S. Hruštšovi ja tema abikaasa 
juurde rajas endale tee hallinevate 
juustega meeldiv naine. Ta on N. S. 
Hruštšovi perekonda kobanud kolme-
kümnendate aastate algul Nõukogude 
Liidus. Tuhmunud fotol, mida naine 
näitab, on abielupaar Hruštšovid oma 
viieaastase tütre Radaga. Vana tuttav 
Linzi st pühib rõõmupisaraid, mida see 
kohtumine esile kutsub. 

Siis suundusid kõik autobussidel me-
tallurgiakombinaati *Fest». Tee ääres 
seisis jälle tuhandeid linnaelanikke, 
kes Nõukogude valitsusse juhti soojalt 
tervitasid. 

Töölised võtsid N. S. Hruštšovi vastu 
kiiduavalduste ja hurraa-hüüetega. 

N. S. Hruštšov ja temaga kaasas ole-
vad isikud viibisid Welsi linnas, Aust-
ria suures põllumajanduskeskuses. 

Autobussid sõidavad edasi, möödu-
des rohelusse uppuvatest maaliliste st 
asulatest Ida-Alpide orgu pidi. 
Lühikest aega enne piiri ületamist, mis 
lahutab Ülem-Austriat Salzburgi pro-
vintsist, peatub autode kolonn lühike-
seks puhkuseks kuurordilinnakes&s Bad 
Ischlis. Siis liikxis autobusside kolonn 
edasi. Tee viis mööda maalilistest jär-
vedest. 

N. S. Hruštšov ja temaga kaasas ole-
vad isikud saabusid Fuschli jahüossi, 
mis asub Salzburgi linna lähedal. Siit 
suundtLsid nad pärast lühikest puhkust 
Salzburgi. 

Siin külastasid N. S. Hruštšov ja te-
maga kaasas olevad isikud Wolfgang 
Amadeus Mozarti maja-muuseumi, kus 
see suur Austria helilooja oli sündinud 
ja veetnud oma lapsepõlve. Nõukogude 
valitsuse juht kinkis ma j a-muuseumile 
heliplaadid Tšaikovski balleti *Luikede 
järv» ja Prokofjevi balleti «Romeo ja 
Julia» muusikaga. 

Siis vaatasid N. S. Hruštšov ja te-
maga kaasas olevad isikud uut kont-
serdisaali traditsiooniliste muusikafes-
tivalide jaoks. Juba kontserdisaali 
sissekäigu juures tervitasid N. S. Hru-
štšovi ja tema abikaasat Austria-Nõu-
kogude Ühingu esindajad. 

Salzburgist sõitis N. S. Hruštšov 
koos teda saatvate isikutega Kapruni. 
Autodelcolonn sõitis mööda kitsa pae-
lana looklevat maanteed Alpi mägede 
keskel. Mägedes ja orgudes, igas lin-
nas ja kiilas tulid inimesed teele ja 
tervitasid. N. S. Hruštšovi soojalt. Ini-
mestel olid käes lilled, tänaixid olid 

ehitud rahvuslippudega, piki maja-
ridasid kulgesid vanikud. 

Autod peatusid pisikese teeäärse kü-
la Immlau juures. Külaelanikud eesot-
sas sissesõiduhoovi peremehega tervi-
tasid N. S. Hruštšovi kui kauajoodatud 
külalist. Lapsed kinkisid Nikita Serge-
jevvtšile ja Niina Petrovnale lilli. See-
järel jõudsid Nõukogude külalised kõr-
gel mägedes asuvasse Kapruni hüdro-
elektrijaama. 

Pärast hüdroelektrijaama vaatamist 
jätkasid. N. S. Hruštšov ja teda saatvad 
isikud ringsõitu. Pärast Bad-Gasteini 
kuwordilinna, mis on kuulus oma ter-
xnsveeallikate poolest, istusid, kõik 
ringsõidust osavõtjad, ajutiselt ümber 
raudteevagunitesse. Seni kui oodati 
rongi väljumist, tulid N. S. Hruštšovi 
vaguni juurde linnaelanikud. Avatud 
akna juures seistes vestles Nõukogude 
valitsuse juht nendega lihtsalt, nagu 
heade tuttavatega. 

Elektrirong kihutas läbi 8 kilomeetri 
pikkuse Taueri tunneli. Siis jõudsid 
vagunid pimedusest uuesti valguse 
kätte — siin algas järgmine provints 
Kärnten. Maavalitsuse juht F. Wede-
nig oli N. S. Hruštšovile vastu tulnud 
ja sõitis temaga kaasa. 

Edasi suundusid külalised autobus-
sidel Villachi linna. Siin korraldas 
elanikkond N. S. Hruštšovile südamli-
ku vastuvõtu. 

Tänavale võõrastemaja ees, kus pea-
tusid N. S. Hruštšov ja tema kaaskon-
da kuuluvad isikud, kogunes suur rah-
vamurd. Kõik nad tahtsid näha kõrget 
Nõukogude külalist. 

Hotelli tohutus vestibüülis oli ebata-
valiselt palju inimesi. Siia olid tulnud 
arvukad töötajate delegatsioonid, et 
tervitada Nõukogude külalisi. Algasid 
uued kaasakiskuvad kohtumised. 

Esimesena tervitas N. S. Hruštšovi 
kaevurite delegatsioon Kleibergist. 
Kohtuma N. S. Hruštšoviga. tulid raud-
teelaste delegatsioon, naiste delegat-
sioon, delegatsioon Ida-Tiroolist, kee-
miatehaste tööliste delegatsioon, Vil-
lachi linna kommunistide delegatsioon. 

Villachist sõitsid N. S. Hruštšov ja 
temaga kaasas olei>ad isikud Kärniteni 
pealinna Klagenfurti. 

Mitte väga ammu saabus Böõmi-
maalt, linnakesest, kus asus Dachau 
koonduslaager, teade, et linnapea ja 
kogukonna nõukogu liikmed saadavad 
Bonni ühe palvekirja teise järel, mil-
les nõutakse koonduslaagri külasta-
mise keelamist ja selle jäänuste lam-
mutamist. «Milleks sorida mälestus-
tes?» väitis lugupeetud pürielmeister. 
«Need olid kurvad ja hirmsad asjad. 
Need peletavad eemale turiste. Inime-
sed tahavad meie kauni maastiku taus-
tal rahulikult kohvi juua ja kooke 
süüa, mitte aga laagrit meenutada.» 
Kauni Dachau linnakese kogukonna 
nõukogu täiendas seda: «Võib rääkida 
mis tahes, kuid Dachaus istusid ju 
asotsiaalsed elemendid.» 

Väikeses Doonau-äärses linnas Maut-
hausenis, kus samuti oli koonduslaager, 
kuhu viidi 300 000 inimest kõigist rah-
vustest ja kus 123 000 nendest hukkus, 
niisuguseid asju ei kuule. Mauthausen 
oma järsu «surmatrepiga», kus vange 
tapeti ja kuristikku heideti, oma valve-
tornide ja barakkidega, oma väljaku-
ga, kus uued vangid pidid pealt vaata-
ma, kuidas nende seltsimehi nuutidega 
surnuks peksti või võllasse tõmmati, 
see Mauthausen elab rahva mälestus-
tes. Ta elab mitte ainult sellepärast, et 
Austria valitsus on Austria rahva soo-
vil ja nõudmisel Mauthauseni muut-
nud hukkunute mälestuspaigaks ja tu-
levastele põlvedele hoiatuseks. Ta elab 
ka sellepärast, et ta on jäänud isegi 
nende inimeste mällu ja südamesse, 
kes tavaliselt räägivad enda kohta: 
«Mina poliitikaga ei tegele.» 

Kui veedad mõned päevad kuskil en-
dise koonduslaagri lähedal, mõnes väi-
keses rohelusse ja roosidesse uppuvate 
majakestega linnas, siis tunned, kui 
sügavalt on inimeste mälus ja süda-
mes mälestus Mauthausenist. 

Inimesed tulevad üksinda, kahekesi, 
väikestes gruppides. «Me tahame Maut-
hausenit näha. Me oleme sellest palju 
kuulnud, ja kuna nüüd oleme just 
siinkandis.. . Kas tõesti kõik oli nii, 
nagu kirjutatakse?» Õpetaja juhib oma 
klassi läbi laagri. Külastamine ei kuulu 
kooliprogrammi. «Lapsed peavad nä-
gema,» ütleb õpetaja. «Peavad näge-
ma, et see enam ei korduks, kui ne-
mad suureks saavad.» Pärast kesk-
päeva, kui naised ja mehed põllult tu-
levad ja piki Mauthauseni müüre sam-
muvad, jäävad paljud seisma ja löö-
vad risti ette. «Nende eest, kes seal 
surid,» vastavad nad küsimusele. «Kuid 
paljud nendest, kes surid, ei uskunud 
jumalasse,» öeldakse neile. «Seal oli 
kommuniste, sotsialiste, nõukogude sõ-

EVA PRIESTER, 
Aostria kirjanik 

ja vange.» Kuid vastuseks kuulete: 
«See ei tähenda midagi, nad hukkusid 
meie maal ja meie palvetame nende 
eest.» Kord ütles üks vanamees. «Nad 
surid, et meile vabadust anda.» 

Millest see tuleb, et Mauthausenis 
räägitakse koonduslaagrist hoopis tei-
siti kui Dachaus? Sellele küsimusele 
saab olla ainult üks vastus: mitte üks-
nes Mauthauseni linnakeses, vaid kogu 
Austrias on enamik inimesi sellest 
teadlikuks saanud, — ia see protsess 
võttis üsna kaua aega, — et Mauthau-
sen polnud üksnes jubeduste paigaks, 
vaid ka ülluse, vendluse, lootuse pai-
gaks. Mauthausen oli paigaks, kus hir-
mus ebainimlik režiim avaldus kogu 
oma koletislikkuses. Režiim, mis hävi-
tas ja piinas tema teele ette astuvaid 
inimesi, et mähkida kogu maailm sõja-
pimedusse ja ääretul kalmistul kehtes-
tada oma verine võim. Nende jaoks, 
kes seda pimedust ei tahtnud, ehitatigi 
niisugused surmalaagrid nagu Maut-
hausen. 

Kuid selle režiimi vastaseid, mis 
ainult surma külvates eksisteerida 
suutis, vangla ei murdnud. Ka Maut-
hausenis heiskasid nad võitluse lipu 
fašismi vastu. Siin, Mauthausenis, sün-
dis nende inimeste suur vendlus, kes 
tahtsid oma maale vabadust ja sõltu-
matust ning rahu igavesteks aegadeks. 
See vendlus ilma rahvuslike ja maa-
ilmavaateliste erinevusteta eksisteeris 
juba ammu. Kuid Mauthausenis ja 
teistes taolistes laagrites ilmnes see 
i avalikult. Austerlased ja venelased, 
prantslased ja poolakad, jugoslaavla-

: sed ja laagrisse vangistatud saksa anti-
I fašistid jätkasid koos võitlust Hitleri 
j vastu. Algul piirdus võitlus seltsimees-
! te päästmisega surmast. Kuid 1945. aas-
| ta kevadel paisus see relvastatud üles-
tõusuks ss-laste vastu. Inimesed tea-

| vad näiteks, et austria kommunistid 
j päästsid Mauthausenis praeguse Aust-
i ria Rahvusnõukogu esimehe Figli, 
I ja oli katoliku vaimulikke, kes talusid 
i õudseid piinu, kuid ei reetnud oma 
j seltsimehi kommuniste või sotsialiste. 
j Ja pikkamööda mõistsid inimesed: 
rahvaste ja erineva keele, erineva 
usutunnistusega ennastohverdavate 
inimeste ühises võitluses sündis võit. 
Nad mõistsid, et ei võidutsenud mitte 

: Hitler, ss-lased ega hävitamisrelvad, 
vaid need «nõrgajõulised», nagu fašis-

: tid neid mõnitades nimetasid, need, kes 
üle kõige armastasid rahu ja vabadust 
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T õ h u s a m a t a b i k u l t u u r i ü l i k o o l i c l e l e 
Meie maa kultuuriülikoolidel on üle 

miljoni kuulaja, kelle hulgas leidub 
töötajaid kõigilt kutsealadelt, erineva 
ea ja haridusega. Lõppenud õppeaasta 
näitas, et need rahvaülikoolid teevad 
suurt tööd kuulajate ideelisel ja estee-
tilisel kasvatamisel. 

Nõukogude Liidus tegutseb praegu 
ligi 4000 kultuuriülikooli, sealhulgas 
Vene Föderatsioonis 2138, Ukrainas 

11200, Kasahstanis 147, Valgevenes 108, 
j Leedus 62, Armeenias 60 jne. Nende 
j tegevusvormid on mitmeti erinevad ja 
l väga mitmekesised. 
! Väga levinud on kultuuriülikoolid 
' maal. Vene NFSV-s näiteks on neid 
| maa-asulates ligi 900, samuti rohkel 
| arvul ka Ukraina, Kasahstani ja Val-
j gevenemaa külades. Krasnodari krai 
: Novo-Titarovskaja rajoonis tegutseb 
viis maa-kultuuriülikooli, kus käib ligi 

| 3000 kolhoosnikut. 
j Kultuuriülikoole abistavad aktiivselt 
! partei-, ametiühingu- ja komsomoli-
organisatsioonid ning Üleliidulise Polii-
tiliste ja Teadusalaste Teadmiste Levi-
tamise Ühingu osakonnad. Oma abi on 

MSV L U D U K U L T U U R I M I N t S T E E R I U M I 
K O L L E E G I U M I I S T U N G I L T 

tõhustanud ka kunstnike ja heliloojate 
liidud ning Ülevenemaaline Teatri-
ühing. Rahvaülikoolide tegevusest võ-
tavad osa Ukraina, Gruusia, Läti, Lee-
du ja teiste vabariikide nimekad kir-
janikud ja kunstitegelased, samuti 
teatrid, muuseumid ja konservatoo-
riumid. 

Siiski ei vasta paljude kultuuriüli-
koolide tegevus töötajate soovidele ja 
nendele nõuetele, mis tulenevad 
NLKP Keskkomitee otsusest «Fartei-
propaganda ülesandeist kaasaja tingi-
mustes». Reas kultuuriülikoolides on 

| õppetöö teaduslik-teoreetiline tase ma-
, dal. Mõnedel juhtudel ei anna õppe-
1 kavad kuulajaile süstemaatilisi tead-
misi kirjanduse ja kunsti valdkonnas, 
ei ole tihedat seost kaasajaga ja kom-
munistliku ülesehitustöö ülesannetega, 
domineerib ajalooline temaatika. Kuu-
lajate hulgas on veel vähe töölisi ja 
kolhoosnikuid. 

Osas ülikoolides jäävad kuulajad 
loengutest eemale õppeprotsessi ebara-

huldava organiseerimise ja loengute 
madala kvaliteedi tõttu. 

Mõnede liiduvabariikide kultuurimi-
nisteeriumid on viimasel ajal hakanud 
vähem tähelepanu pöörama nendele 
harid uskolleiele, kultuuriülikoolide 
jaoks lektorite värbamisele ja nende 
varustamisele õppevahenditega. 

Kultuuriülikoolide tegevust ja selle 
parandamise abinõusid arutati 1. juulil 
NSV Liidu Kultuuriministeeriumi kol-
leegiumi istungil liiduvabariikide kul-
tuuriorganite, Üleliidulise Poliitiliste ja 
Teadusalaste Teadmiste Levitamise 
Ühingu, ÜAÜKN-i, ÜLKNÜ Keskko-
mitee ja loominguliste liitude esinda-
jate osavõtul. Vahetati mõtteid kul-
tuuriülikoolide parema juhtimise ja 
uueks õppeaastaks ettevalmistamise 
üle. Erilist tähelepanu pöörati küsi-
mustele, mis on seotud lektorite kaad-
ri valikuga, õppevahendite soetamise-
ga, näidisprogrammide koostamisega 
ning marksistlik-leninlikku esteetikat, 
samuti teatrikunsti, muusika, kujutava 
kunsti ja filmikunsti probleeme käsit-
leva populaarse kirjanduse väljaand-
misega. (TASS) 

[nmg olid valmis neid kaitsma oma elu 
j hinnaga. Hitleri impeerium varises, ja 
! endised koonduslaagrite vangid on 
kindlalt otsustanud mitte lubada uue 
sõja koledusi. 

! Mauthausenis tunnevad inimesed 
väga selgelt, et nende maa, mida nad 
armastavad ja millele nad on uhked, 
rvende sõltumatu ja rahuarmastav 
Austria, on sündinud võitluses hitler-
liku fašismi vastu. Nad tunnevad, et 
esimesi sõnu tulevasest Austriast lau-
suti salaja, sosinal, Mauthauseni ba-
rakkides või valjusti, kartmatult pii-
namisel ja võlla all, seal, kus hingelt 
tugevad ütlesid hüvasti oma kodu-
maale. 

Ei< Muuta Dachau ja teised koondus-
laagrid lopsakateks parkideks kohvi-
kute ja õllepoodidega, kus sõjaväeor-
kestrid mängivad möödunud ja tule-
vaste amastussõdade meloodiaid, seda 
võib soovida ainult siis, kui tahad 
varjata, et miljonid inimesed 1945. aas-
ta võitu ihkasid. See on katse inimesi 
veenda, et sõjapooldajad pole lõplikult 
kaotanud, et on saabunud ainult paus, 
mille järel võib uuesti alustada. Soo-
vida, et inimesed unustaksid hitlerlikud 
koonduslaagrid, tähendab soovida uut 
sõda. 

Muidugi leidub meil inimesi, kellele 
mälestus Mauthausenist pole meele jä-
rele. On brošüüre, on ajalehti, mis 
püüavad tõendada, et faktid fašistli-
kest laagritest olevat «saksa rahva sol-
vamine», et laagrites hukkus «ainult» 
üks või kaks miljonit inimest, tegeli-
kud hirmsad arvud ei vastavat tõele. 
Need on samad inimesed, kes vahel 
provotseerivad «demonstratsioone» nat-
sismi vastaste filmide ja näidendite esi-
tamise vatsu, «demonstratsioone», mis 
lõpevad läbikukkumisega. Need on sa-
mad inimesed, kes püüavad meil kor-
raldada sõdurite kokkutulekuid ja ka-
sutavad neid vennastamiseks Lääne-
Saksamaa fašistlike ninameeste ning 
kindralitega. 

Missugust tööd ieed inimesed Aust-
rias teevad, seda näitab nende ajakir-
jade ja laimubrošüüride päritolu. Kõik 
need tulevad Adenaueri Saksamaalt, 
peamiselt «propagandakeskusest» 
Münchenis. Missugust eesmärki nende 
tegevus Austrias taotleb, seda võib 
mõista nende nõudmisest — tunnista-
da Austria «Saksamaa osaks», eilse 
Hitleri Saksamaa ja tänase Adenaueri 
Saksamaa ülistamisest, nõudmisest, et 
Austria võtaks osa «Euroopa kaitsmi-
sest kommunismi vastu», s. t. uue sõja . 
ettevalmistamisest sotsialistlike maade 
vastu. 

Need inimesed on meie maale võõ-
rad, kuigi nad kannavad taskus Aust-
ria passi. Nad on vähemus, kuid ree-
turite vähemus võib ohtlik olla. Ini-
mesed meie maal on nüüd teadlikud, 
et nende reeturite suhtes peab valvas 
olema. Kohtumisel Mauthausenis tule-
tas N. S. Hruštšov meelde suure tšehhi 
kirjaniku Julius Fuciku sõnu: «Ini-
mesed, ma armastan teid! Olge valv-
sad!» See üleskutse valvsusele ei lange 
meie maal kivisele pinnasele. 

Kuid valvsus ei tohi olla passiivne. 
Meie valvsus uue sõjaohu suhtes, mis 
võib ähvardada meie sõltumatust, peab 
avalduma niisuguse poliitika jätkami-
ses ja arendamises, millest vangid so-
sinal rääkisid Mauthauseni barakki-
des, — see on sõpruse ja koostöö po-
liitika kõigi rahvastega, kes, nagu 
meiegi, tahavad rahu ja sõltumatust, 
sõpruse ja koostöö poliitika ennekõike 
suure nõukogude rahvaga, kes on meile 
sadu kordi tõestanud, et ta, on meie 
tõeline sõber ja meie sõltumatuse 
kaitsja. Meie valvsus peab avalduma 
pingutustes tugevdada ja laiendada 
suurt rahu ja inimeste heaolu eest käi-
va võitluse rinnet, mis 1945. aastal pu-
rustas fašismi ja nüüd seisab ees nen-
de teel, kes tahavad maailma taas 
mähkida koonduslaagrite okastraadisse 
ja katta teda ääretute surnuaedadega* 

Eest! NSV 20. aastapäeva 
tähistamise teaduslik 

sessioon 
15. juunil toimub Tallinnas 

Kohtu t. 6 Eesti NSV Teaduste Aka-
deemia organiseerimisel teaduslik 
sessioon, mis on pühendatud Eesti 
NSV 20. aastapäevale. Sessioonil 
esinevad ettekandega «Sotsialistliku 
revolutsiooni võit Eestis 1940. aas-
tal » ajal. tead. kand. V. Maamägi 
ja .akadeemia korrespondeeriv liige 
A. Veimer teemal «Eesti NSV töös-
tuse homse päeva piirjooni». Peale 
lõunat on päevakorras akad. K. Or-
viku ettekanne saavutustest Eesti 
NSV territooriumi geoloogilise 
uurimise alal nõukogude võimu 20 
aasta jooksul. Õigustead. doktor B. 
Levin kõneleb Nõukogude riikluse 
arengu põhijoontest Eestis. 
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Kirjandus- ja kuristialasfe 
Lenini preemiate 

komitees 
Kirjandus- ja kunstialaste Lenini 

preemiate komitee jätkab tööde vastu-
võtmist 1961. aasta Lenini preemiate 
määramiseks. 

Töid võetakse vastu kuni 1. detsemb-
rini 1960. 

Kõik esildised, mis saadetakse komi-
teele pärast selle tähtaja möödumist, 
tulevad arutusele järgmisel sessioonil, 
kui vaadatakse läbi 1962. aasta Lenini 
preemiate taotlusi. 

1961. aasta Lenini preemiate taotle-
miseks võib esitada kirjandus- ja 
kunstiteoseid ning ajakirjanduse ja 
publitsistika alaseid töid, mis olid 
trükis ilmunud, avalikult ette kantud 
või demonstreeritud hiljemalt 15. juu-
niks 1960. 

Seoses eespool öelduga pöördub Le-
nini preemiate komitee Nõukogude 
üldsuse poole palvega organiseerida 
kõige lähemal ajal silmapaistvamate 
teoste laialdane arutamine ja nende 
esitamine 1961. aasta Lenini preemiate 
.taotlemiseks. Kandidatuuride õigeaeg-
ne ja põhjalikult läbimõeldud esita-
mine aitab komiteel saadetud töid 
igakülgselt uurida ning võimaldab 
anda nad kindlaksmääratud ajal üld-
rahvalikuks arutamiseks. 
. Ettepanekud Lenini preemiate mää-
ramiseks, arvamused esitatud tööde 
kohta, samuti kõik materjalide vormis-
tamisega seotud küsimused tuleb saata, 
aadressil: Москва K-9, проезд Художе-
ственного театра, дом 3-А, Комитет 
по Ленинским премиям в области ли-
тературы и искусства при Совете Ми-
нистров СССР. 

Georg Otsa suur menu 
Soomes 

HELSINGI, 5. 7. (TASS.) Juba 
ammu enne Georg Otsa saabumist 
Soome avaldasid paljud sealsed aja-
lehed artikleid kuulsast eesti lauljast. 

Georg Otsa kontserdireig algas 30. 
juunil Turus seoses Soome põllu-
majanduse suurnäituse avamisega. 
Vihmasajule vaatamata toimus kont-
sert, mille kuulajate arv ulatus tuhan-
detesse, otse näituseväljakule püstita-
tud suures, radiofitseeritud telgis. 
Soome publik vastas eesti laulja esine-
misele tormiliste kiiduavalduste ja 
lilledega. Nagu Georg Ots ise ütles, 
kavatses ta esitada palu oma uuest 
repertuaarist, kuid kuulajate soovil 
tuli tal ette kanda ka palju vanu laule, 
näiteks «Saaremaa valss». Järgmisel 
päeval, kui G. Ots andis lisakontserdi, 
ei suutnud saal kõiki soovijaid ära 
mahutada, 

«Soome rahva lemmiku» — nagu 
nimetas Georg Otsa ajaleht «Maa-
kansa» — järgmine esinemine leidis 
aset 2. juulil «põhjamaa valges linnas» 
Oulus, Soome naistööliste liikumise 
60. aastapäevale pühendatud pidustus-
tel! Just nendele pidustustele Georg 
Ots õieti Soome sõitiski. Siin oli palju 
külalisi nii kogu Soomest kui ka välis-
maalt. Pidustuste avamisel võitis Ots 
juba esimese palaga — Soome rahva-
lauluga — kõigi kohalolijate südamed. 
Suur menu sai osaks eesti rahvalaulule 
«Kui tuled minule mehele», mille 
Georg Ots nagu rea teisigi laule kan-
dis ette soome keeles. 

' Järgmisel päeval tervitas Soome 
publik jällegi soojalt ja südamlikult 
oma lemmikut. 

Oulust pöördus G. Ots koos abikaasa 
ja pianist Tarsina Alangoga tagasi 
Helsingisse, kust ta asus koduteele. 
тттттттттттттттттттттттттттттттттттттттт 

Eesti NSV Arhitektide LHdm 

Tallinnas 
avatakse 
juubeli-

kunstinäitused 

O I a R E. O k k a w s a l 
«Eesti p u n a k a a r t l a s e d la-
h ingus 1918. a . (Kei la 

lah inq)» , 
A l t : A, P i fa r i a k v a r e l l 

« L a u l u v ä l j a k » . 

Eesti NSV 20. aastapäeva, 
pidustusi tähistavad vabarii-
gi professionaalsed kunstni-
kud kahe suurejoonelise 
kunstinäitusega. Kujutav 
kunst loovutab seekord 
Kunstihoone ruu-
mid täielikult 

tarbekunstile, 
siirdudes ise Ten-
nishalii avarasse 
saali Kadriorus. 
160 maalijat, 
graafikut ja 
skulptorit esita-
vad siin oma 
umbes 700 üksik-
numbrist koos-
neva loomingu 
paremiku. 

Tarbekunsti-
näitus omakorda 
avatakse Kunsti-
hoone kõikides 

saalides. Siin on 
esvridatüd ligi 1Õ0 autori/t kõikidelt 
tarbekunsti aladelt ligikaudu 500 
esemega. Kunstipärane tekstiil, 
nahkehistööde näidised, metalli- ja 
juveliirikunst, keraamika, klaasi- ja 
mööblikunst on esindatud võrdselt 
kõrgel tasemel. v 

Kuigi juubelikunstinäitus annab 
ülevaate 20 aasta loomingust, tä-
histavad kõik kunstnikud suurt pi-
dupäeva uute teostega. Eesotsas E. 
Okka suuremõõtmeliste õlimaalide-
ga «Kaevurid» ja «Eesti punakaart-

, lased lahingus 1918. a. (Keila la-
) hing)», kannavad paljude teistegi 

teosed juubeliaasta arvu. Näitusel 
on rohkesti meie tänapäeva elu ja 
ka ajaloolisi sündmusi kujutavaid 
kompositsioone, portreid nõukogude 

suurepärastest inimestest ning ko-
dumaa loodust ülistavaid teoseid. 
Vanade meistrite kõrvale on kas-
vanud uus, noor põlvkond, kellest 
paljudel on juba välja kujunenud 
omaenda kunstiline pale, 

Juubelikunstinäitused jäävad 
avatuks umbes kuuks ajaks. Siis 
saadetakse kogu näitus Moskva, 
kus 10. septembril avatakse kesk-
näitusesaalides (Maneežis) Balti lii-
duvabariikide (Leedu, Läti, Eesti 
NSV) 20. aastapäeva juubelinäitu-
sed. 

• 1. juulil toimus Eesti NSV Arhi-
tektide Liidus individuaalelamute 
võistluskavandite avalik arutelu. 

Võistlus oli r>älja kuulutatud Tallin-
na TSN Täitevlcomitee ja ENSV Arhi-
tektide Liidu poolt. Võistlus korraldati 
kahes grupis: 3-toaline ja 4-toaline 
üheperekonnaelamu. Arutelu algul teh-
ti teatavaks auhinnatudtööd. Mõlemas 
grupis anti välja kolm I ja neli II 
preemiat. Zürii otsuse kohaselt tunnis-
tati I auhinna vääriliseks 3-toaliste 
individuaalelamute hulgast arhitektide 
Roopalu, Mirovi ja Iierkeli projektid, 
4-toaliste elumajade grupis arhitektide 
Velbri, Roopalu ja Tarvase kavandid. 

Teise preemia omandasid Ü. Ellandi, 
H. Roopalu, H. Karro ja E. Laasi pw-
jektid. 

ф Suvekuudel on AL ürituste plaa-
nis ette nähtud. mitmeid ekskursioone. 
Nädalavahetusel viibis grupp Tallinna 
arhitekte loomingulisel lühiekskursioo-
nil Pärnus, kus linna peaarhitekti Lin-
nakivi juhatusel tutvuti kuurordi uus-
ehitustega. 

Eesti arhitektidel on igal aastal ol-
nud võimalik osa võtta NSVL Arhitek-
tide Liidu algatusel spetsiaalselt ar-
hitektidele korraldatud turismimatka-
dest välisriikidesse. Mitmete Nõuko-
gude Liidu linnade. arhitektidest 
komplekteeritud turistide grupi 
koosseisus sõitsid 1. juulil Tseh-
hoslovakkiasse Narva peaarhitekt 
Ilmar Bork ja arhitektid Vaike 
SobomMina ning Heikki Karro. 3. juu-
lil asusid teele Rumeeniasse-Bulgaa-
riasse arhitektid Erika Nõva ja Helli 
Härmson. 

Kunstikroonffeat 
ф Möödunud nädala lõpul viibis 

Tallinnas NSVL Kunstifondi esindaja-
test koosnev komisjon, kes sõlmis le-
pingud 29 eesti tarbekunstnikuga uute 
tööde teostamiseks üleliidulisele tarbe-
kunsti ja kunsttööstusalade näitusele, 
mis toimub Moskvas kesknäitusesaa-
lides 1. dets. 1960 kuni 1. veebr. 1:961. a. 

Aastapäevale pühendatud foto-
võistlos 

VMJamH k u l t u u r i m a j a ja r a j o o n i 19CT. a. 
l a u l u p ä e v a k o m i s j o i l poolt v ä l j a k u u l u t a -
t u d Eesti NSV 20. a a s t a p ä e v a l e p ü h e n d a -
tud fotovõist lusele esitat i ü le saja töö 18 
au tor i l t . Esimese p r e e m i a v ä ä r i l i s e k s tun-
nistat i V i l j a n d i L i n n a Ha ig la arst i Le ino 
M ä r s i fo tod «Head käed» , «Sõstar õi tseb», 
«Ki isu p o r t r e e » Ja « L a u p ä e v a õ h t u Võr ts -
j ä r v e ääres» . Te ine p r e e m i a ant i J ä m e j a l a 
P s ü h h o n e u r o l o o g i a Ha iq la medi ts i in iõe 
Eva P e r l m a n i fotodele «Noor p i l l imees» ja 
« M a i k e l l u k e s e d » . F o t o d e « P i d u h a k k a b » 
Ja «Suuskade l» eest sai k o l m a n d a p r e e -
m i a «Ehi tusdeta i l i» V i l j a n d i o s a k o n n a 
b e t o n e e r i j a - a r m e e r i j a I l m a r T i b a r . 

Kiituskirjad tublimatele isetegevuslastele 
Seoses Eesti NSV 20. aastapäevale 

pühendatud rajooni 9. laulupäevaga 
autasustasid EKP Vändra Rajoonikomi-
tee ja Vändra Rajooni TSN Täitev-
komitee kiituskirjaga üle kolmekümne 
isetegevuslase, kes on saavutanud 
rajoonis edu kultuuritöös. Autasustatute 
hulgas on rajooni rahvakunsti üldjuht 
Leili Koitme, Tootsi Briketitööstuse 
ametiühinguklubi segakoori juht Valve 
Jürisson, C. R. Jakobsoni talu-muu-

seumi direktor August Mikk, kombi-
naadi «Järvakandi j Tehased» ameti-
ühinguklubi segakoori juht Harald 
Siiak ja kombinaadi ametiühinguklubi 
isetegevuslik kunstnik Helvi Kohandi, 
Suurejõe kultuurimaja ja Kaansoo 
rahvamaja segakoori juht Tõnis Kivi-
maa, Suurejõe kultuurimaja isetege-
vuslane Jaan Reier, lo r i raamatukogu 
juhataja Evi Haas jt. 

Kuhu puu kaldub... 
(3. lk. järi?) 

laagrid, kümned tuhanded tapetud ja 
surnuks piinatud: massimõrvade hauad 
jäid kõnelema fašismi metsikustest ja 
meie rahva vastupanu jõust. Rahvast, 
kes võitles oma nõukogude võimu eest, 
ei suutnud keegi murda. Ei Hitleri 
väed ega nende «vägev» tugi koha-
pealsete kodanlike natsionalistide näol. 

Mida tegid noil aegadel eesti nat-
sionalistid. need tõsised «eesti mehed» 
ja «iseseisvuse toed»? Nad mängisid 
ühele kaardile — Suur-Saksamaa või-
du peale. Neil oli palju tegemist, et 
kirjutada uusi lehekülgi eesti kodan-
luse reetmiskroonikasse. Ja need olid 
alatumad ja verisemad kui kunagi va-
rem. 

Palju rämpsu ujus karjääri tegema 
haakristliku ja pruunsärkliku katku 
tõveaastail. Oli kodanlus aegseid noo-
remleitnante riipalusid, kellest said 
ss-obersturmbannfüürerid, endisi riigi-
ametnikke angelusi, kes tõusid landes-
direktoriteks, Reissaare taolisi kõrge-
maid ohvitsere, kes hakkasid kurikuul-
sa «omakaitse» pealikuteks, kirjanik-
ke ja ajakirjanikke, nagu Gailit, Kivi-
kas, Vallaste ja teised, kes andsid 
oma sule rassistlikeks hurrahüüdmis-
teks, endisi koolimehi (Rajamaa jt.), 
kes õpikuis jutustasid läägeid lugusid 
ss-meeste «kangelaslikkusest», kiriku-
mehi piiskop Kõpuga eesotsas, kes õn-
nistasid sisse Saksa vägede võitusid ja 
mõrvatöid. Nagu peegelpildis avaldus 
nüüd kogu see närusus, mida eesti ko-
danlus oli endaga juba aastaid kaasas 
kandnud. 

Kodanluse riismed lootsid sellele, et 
mida rohkem neil õnnestub ajada ees-
ti mehi Saksa väkke, seda suurem on 
austus ja usaldus nende vastu Hitleri 

võimudelt, See hasart süvenes kuust 
kuusse ja aastast aastasse. 

1943. aasta sügisel kuulutas landes-
direktor Hjalmar Mäe okupatsiooni-
võimude käsul ja loal välja 1925. aas-
tal sündinud noormeeste mobilisatsioo-
ni. 

Totaalseks mobilisatsiooniks oli vaja 
eesti kodanlike natsionalistide totaal-
set toetust. Teisiti ei saanud, sest nii 
väga vastuvõtmatu oli 18-aastastele 
eesti noormeestele kutse ja käsk Hit-
leri eest surma minna. Noorsoo mo-
raalseks läbitöötamiseks kutsuti ras-
sistliku riigiministri Rosenbergi enda 
ülesandel ja ss-obergruppenführer 
Litzmanni konkreetsel käsul Tallinna 
kokku eesti kodanlusest järelejäänud 
tegelinskite koosolek. See oli eesti ko-
danluse riismete viimane n. ö. parla-
mentlik kokkutulek maal, kus nad de-
mokraatia sildi all olid diktatuuri tei-
nud kakskümmend aastat. Kokku tulid 
endiste parteide liidrid põllumeeste-
kogudest sotsideni välja: esindus oli 
lausa seinast seinani, ja rahvas, nagu 
eelmise 20 aasta jooksul, välja arvatud. 
Olid koos endine «Ministerpräsident» 
Uluots, tegelik piiskop Kõpp, ülikooli 
rektor Kant, usu-, poliitika- ja rahva-
mees J. Lattik ja teised. Seesama Lat-
tik, kes 1941. a. augustis oli ühes Tal-
linna keldriurus ja nii väga kartis 
rahvast. «Meie sinna (tänavale) ei 
söandanud minna, seepärast et meie 
nägu ei tarvitsenud sugugi meeldida 
suuremale rahvakogule. Olime nimetud 
inimesed, kes igal kellaajal kartsid 
päevavalgust,» kirjutas Lattik aasta 
hiljem. 

Nüüd olid nad jälle «nimega» ja tea-
tasid muidugi jällegi rahva nimel, et 
kogu eesti rahvas on «kommunismi 
vastu». Kodanluse riismed tassisid 

'nal asuti looma organisatsioone, et 
saaks tegutseda jällegi rahva nimel, 
jutustada «iseseisvusest», lootes nüüd 
USA ja Lääne-Saksamaa monopolis-
tidele. 

Algas jälle vana laul uues paigas. 
Jõuetu vana laul, mis enam tulemusi 
ei andnud. Sellest annavad tunnistust 
mitmele maailma maale kolinud emi-
grantlike liidrite poolteist aastaküm-
met kestnud «töö» tulemused. 

Eesti kodanlus oli juba Eestimaa! 
hädas eesti rahvaga. Pärast sõda loot-
sid eesti kodanluse riismed, et neil õn-
nestub välismaale sattunud eestlaste 
silmis võita endale heategija ja hoo-
litseja aupaiste ja küllap siis juba «po-
liidiga asju» saab edasi ajada. Esialgu 
näis neil edugi olevat, kuid see aeg oli 
õige lühike. Sest valel on ikka lühi-
kesed jalad. 

«Vaja on uusi ideesid, mis tõmbak-
sid kaasa, ärataksid huvi ja koondak-
sid,» kostab nüüd kisa emigrantliku 
ladviku leerist. «Meie ei suuda oma 
taotlusi üksmeeles suunata ega koordi-
neerida, vaid kipume jooksma sama 
sihi poole, mida lõpuks ei saavutatagi,» 
kurdeti ühes juhtkirjas 3 kuud tagasi. 

Igasuguse nimega poliitilisi organi-
satsioone on kodanluse riismed välis-
maal agarad organiseerima. Kogemusi 
on: omaaegne paljude kisklevate era-
kondade süsteem neid talle ju andis. 
Kuid need, kelle jaoks seda tehakse, 
peavad sealseid komiteesid ja esindusi 
naljaks ja naeruks. Kuidas sünnivad 
välismaal emigrantliku ladviku orga-
nisatsioonid? Tavaliselt on nii, et kui 
saadakse kokku mõnikümmend meest-
naist, siis ongi kohe valmis vastava 
maa «eestlaste esindus». Endastmõiste-
tavalt on valimised, «demokraatlikud»: 
20 renegaati on kohal ja samas paigas 
valitakse 1Э neist «juhti väisse orga-
neisse». Ja nii valmibki esindus, kes 
peab ennast tuhandete väliseestlaste 
huvide kaitsjaks teatud riigis. 
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ehitis on uut operetilaval 
Lõppev teatrihooaeg tõi meile kaasa 

kaks opereti uudist Saksa Demokraatli-
kust Vabariigist. Epp Käidu lavastas 
«Vanemuises» Guido Masanetzi opereti 
«.Kellel on raha vaja» (Otto Schneide-
reiti libreto), dirigeeris Jaan Hargel, 
«Estonias» tuli lavale Herbert Kawani 
«Sensatsioon Londonis» (Andreas Baue-
ri libreto), mille lavastas Enn Toona. 
Dirigendipulti aga tuli uus ja opereti-
žanri hästi tunnetav muusikamees Ülo 
Raudmäe. Peale selle oli mul võima-
lus üsna hiljuti vaadata ja kuulata 
ameerika näitetrupi külalisetendustel 
Frederic Low' muusikalist komöödiat 
«My Fair Lady». Viimase lavastas 
Moss Hart, muusikajuhiks oli Franz 
Allers. 

Juba ainuüksi nende kolme lõbusa 
muusikalise looga tutvumine lubaks j 
teha järeldusi nende suundade kohta, j 
kuhu viivad kaasaegse opereti ja muu-! 
sikalise komöödia arenguteed just vii-J 
mastel aastatel. 

Esimese ja tähtsama järeldusena ta-} 
haksin rõhutada tegevuslik-sisulise 
kaalukuse suurt tõusu. Opereti sajandi-'. 
pikkuse ajaloo kestel on tekstiraamatu-1 

tel väärtust olnud vahest ainult Offen-j 
bachi operettides ja käesoleva sajandi; 
kahekümnendates aastates kirjutatud 
Weilli ja Spolianski muusikalistes lava- j 
teostes ning nõukogude operettides, j 
Viimastest hindan selles suhtes eriti! 

Miljutini muusikaga E. Pomeštšikovi, j 
N. Rožkovi ja V. Tipoti «Rahutut 
öene», Ega ta asjata ole üle kümne aas-
ta «Estonia» repertuaaris püsinud ja 
seega meil omamoodi kestvusrekordi 
löönud! Enamasti on aga operetilaval 
Straussi, Lehäri ja Kälmäni ilus muu-
sika pidanud slepis kaasa tassima mui-
nasjutukesi husaaridest ja krahviprei-
Udest. 

ö h a tuulutamiseks operetilaval ha-
kati teid otsima kõikjal. Üheks teeks, 
mida kasutasid mitmed operetiloojad, 
kujunes tugevate kirjandusteoste ja 
näidendite võtmine libretode aluseks. 
Selle nähtusega on meil tegemist ka 
antud juhul: A. Baueri libreto «Sen-
satsioon Londonis» on rajatud Mark 
Twaini jutule «Miljoninaelane panga-
täht», «My Fair Lady» on Shaw' 
«Pygmalioni» variant muusikalise lava 
Jaoks, kusjuures stsenaariumi autoriks 
on G. Pascal, libreto ja laulutekstid aga 
A. J. Lerneri sulest. Küllap on suures 
osas siin ka Shaw' ammendamatu vai-
mukus süüdi, et «My Fair Lady» on 
saavutanud suure menu väga paljudes 
maades. Otto Schneidereiti opereti lib-
reto «Kellel on raha vaja» on algupä-
rane ja küllaltki huvipakkuvalt üles 
ehitatud. 

Bauer-Kawani opereti «Sensatsioon 
Londonis» peategelaseks on õieti see 
miljoninaelane pang^täht, mille miljo-
näridest vennakesed Pennymakerid 
omavahelise kihlveo korras välja lae-
navad Henry Adamsile. Viimane on 
ameerika noormees, kes Londonis on ra-
haliselt täbarasse olukorda sattunud. Ja 
ainult selle pangatähega vestitaskus 
õnnestub tal päris kenakesti endalegi 
«jalad alla saada». Opereti õnnestunu-
mad stseenid langevadki just teise vaa-
tusesse, kus miljoni naela maagiline 
mõju hakkab lavalolijaile ennast ilmu-
tama. Et aga lõpumulje Adamsist oleks 
veel hästi positiivne, lükkab ta oma 
kallima, miljonäri kasutütre kaasavara 
ilusasti tagasi! Selle loo operetiks 
seadmisel on olnud oma märkitabamisi 
ja möödalaskmisi. 

Operetis «Sensatsioon Londonis» ei 
ole vähe tegevuslikke ansambleid. Ei 
ole halb esimest vaatust lõpetav ansam-

bel, kus Adamsi lõbusad kaasmaalased 
Lloyd ja Peggy püüavad vendadele 
Fennymakeritele kaela määrida akt-
siaid, mida aga need kuidagi ei taha 
osta. Eriti jääb meelde ka teine «kaela-
määrimise» lugu, mille kestel Henry 
Adams pannakse moemaja šefi agaral 
pealekäimisel pealaest jalatallani «tas-
kukohaselt» riidesse. 

Jah, uute operettide heaks vooruseks 
on see, et laulunumbrid ja tantsudki on 
osatud tegevusest hästi välja lasta kas-
vada. 

Masanetzi operetis «Kellel on raha 
vaja» on päris mõjukalt kirjutatud (ja 
lavastatud) suured tegevuslikud stsee-
nid, mille rütm ja meeleolu on kätketud 
orkestrisaatesse. Nii on lugu «mustade 
jõudude» liisuheitmise stseeniga, kus j 
otsustatakse, kes peab tapma autojuht, 
Anatol Browni. Nimelt langeb viimase- j 
le sülle ootamatu pärandus hotelli j 
näol. Talle antakse sellest teada 
alles üheteistkümendal tunnil ja 
tal tuleb sama päeva lõpuks kokku i 
saada soliidne rahasumma, et 
sellega kustutada hotellil lasuv 
võlg. Vastasel korral langeb see 
kõrtsiomanik Xonga Millerile. Vii-: 
mane paneb kohaliku politseišerifi abi- j 
ga kõik rattad käima, et Brown raha 
kätte ei saaks. Et Brown on aga otsus-
tanud muuta hotell koduks vanadele 
meremeestele, siis tulevad kõik mere-
mehed ja sadamainimesed talle appi 
raha koguma . . . 

Hotell hakkab Xonga Milleri sõrme-
de vahelt välja libisema. Koos politsei-
šerifi Plocki ja paari «valgust kartva» 
tegelasega heidetakse liisku, kes tapab 
Browni. Kellele langeb kokteil, kellele 
viski — sellest oleneb. Ja kogu see 
hästi väljaarendatud stseen on antud 
muusikal ja osatäitjad viivad selle läbi 
«koreograafilise» täpsusega. Analoogi-
11 sl momente, kuigi väiksemas ulatuses, 
leiame ka Kawani operetis. 

Võiks öelda, et taolised stseenid on 
lahendatud filmimuusikaliselt. Aga eks 
nüüdisaegsele kunstile ole üldse üks 
iseloomulikumaid tendentse see, et eri 
kunstiliikide elemendid hakkavad tun-
gima üksteise valdkondadesse või vä-
hemalt mõjustavad teineteist. Ja filmi-
kunst on eriti sügavalt nii olustikku 
kui ka kunstielusse juuri ajanud. Filmi 
mõjuga võiks seletada ka üha suuremat 
dünaamikataotlust sugugi mitte ainult 
operetis, ka ooperikunst ei lepiks täna-
päeval ' enam vagnerlike «jumalike 
pikkustega». Nii ka «My Fair Lady's» 
on tarvidus jagada kogu tükk 18-sse 
pilti ilmselt esile kutsutud sellepärast, 
et saavutada tugevamat, filmilikumat 
dünaamikat. Jä sellest on veel vähe — 
kui vaja, «tükeldatakse» lava osadeks, 
ka valgustamise abil! 

Teistsugusteks on saanud ka inimka-
rakterid operetis. Sergei Obraztsov 
oma nukkudega parodeeris «Tavalises 
kontserdis» oivaliselt uus-viini operet-
ti. Ta noppis «Marizast». «Bajadee-
rist» ja mitmetest teistest operettidest 
välja üksikuid lauseid primadonna ja 
esimese armastaja vahelistest dialoogi-
dest ning koostas nendest uue «üldis-
tava» dialoogi, milles loogikaprotsent 
algallikatega võrreldes jäi enam-vähem 
samaks. 

Tugevaimaks osaks kõne all olevates 
operettides on kahtlemata Eliza osa 
«My Fair Lady's». Jah, Shaw'ga ei ole 
lihtne võistelda! On ju see osa antud 
arengus ja sealjuures äärmiselt huvita-
vas arengus. Algul müüb Eliza lilli ja 
kuulutab end igal sammul kohtlaselt 
«heaks tüdrukuks», siis on ta esimest 
korda «peenemas seltskonnas», kus ta 

hoolega «h»-häälikut hääldab, millist 
Londoni agulirahvas ei kasuta. Ja 
lõpuks, kui ta on esinenud hertsogin-
nana, lennutab ta Higginsile t®atuhvlid 
vastu pead, kui viimane neid tal tuua 
käsib. Tuleb siin juurde veel üks liin 
— tundeelu liin, mida Shaw on suure 
peenemaitselisusega lahendanud. 

«My Fair Lady» stsenaristil Ja lib-
retistil oli kergem — nende käsutuses 
oli ju Shaw' suurepärane, väljaarenda-
tud karakteritega näidend. Baueri olu-
kord oli raskem — Twaini jutuke oli 
hoopiski lakoonilisem. Ja tema karak-
teritel, eriti aga peategelaste omadel, 
on jäänud mitmeid lahtisi otsi. Oma-
moodi «hajuv» karakter on Portial, 
miljonäri kasutütrel. Seda «hajuvust» 
on ka üksikstseenides — nagu stseenis 
sadamakõrtsis «Must .Valaskala». Ta 
siseneb talle nii võõrasse kohta, koh-
metub uudishimulike pilkude ja küsi-
muste puhul, jääb viskijoomisega va-
hele . . . Siis aga hakkab laulma nagu 
enesekindel primadonna. (Ja kuigi teo-
se materjalis seda hingelise seisukorra 
arengut ja murrangut pole tähistatud, 
siis ootame siin täpsemat käitumise 
loogikat osatäitjalt A. VihandiU.) 
Portia käitumisliinis on «hajuvust» 
mujalgi. Esimeses vaatuses saab ta 
Pennvmakeritelt ülesande jälgida mil-
jonäriks saanud Adamsi käitumist ja 
tegusid. Algul võtab ta asja nagu tõ-
siselt, ilmudes kõrtsi ja hiljem ajakir-
janikuks maskeerunult hotelli, ent siis 
jääb see liin õhku rippuma. . . Ehkki 
Baueril on suurem rõhk situatsioonil 
kui karakteritel, siiski ka karakterid 
tahavad oma osa saada. 

Kui vanades operettides oli armas-
tamine ja sellest ilusasti laulmine pea-
asi, kõik muu aga leivakõrvane, siis 
uutes operettides, eriti aga kõne all 
olevates näib olukord olevat vastu-
pidine. Võib-olla tõesti opereti «Kellel 
on raha vaja» peategelastel pole aega 
armastada, sest meremeestekodu on 
mängus, aga ka kahes teises armasta-
takse siis, kui aega muudest asjadest 
üle jääb. Ent ikkagi kipub mõlemas 
saksa operetis vastasrind ülekaalu saa-
ma. Iv. Karaskil, võimekal näitlejal, oli 
raske Henry Adamsist kindlat karakte-
rit või tüüpi luua — autorid ei andnud 
Adamsile ellu kaasa seda «miskit», mis 
temast kordumatu kuju oleks loonud. 
Meelde jääb ennem situatsioon, kuhu 
Adams sattus, kui Adams ise. 

Ka operetis «Kellel on raha vaja» ei 
kuulunud Anatol Brown ega ka tema 
armastatu, ettekandja Virginia West 
tugevamate tüüpide huiks. Suur üle-
kaal karakteersuse osas jäi Xonga Mil-
leri ja šeriff Plocki poole, kelle osades 
esinesid pealegi päris virtuooslikult V. 
Otsus ja E. Koppel. Väga tõhus vastas-
pool on ka «Sensatsioonis» eesotsas 
vennaste Kain ja Abel Pennymakerite-
ga, keda paraja annuse satiiri ja koo-
mikaga kujutasid H. Malmsten ja A. 
Pärn. Aaro Pärna ma varem opereti-
laval näinud ei ole, aga talle võib seal 
teretulemast ütelda. (Muide, soovitan 
Kaini ja Abeli nimesid päris eestipä-
raselt hääldada. Muidu tekib olukord, 
et üks osatäitja hääldab neid inglise-, 
teine šoti- ja kolmas pelgurannapära-
selt.) 

Paistab, et teinekord on kergem nii 
autoritel kui ka osatäitjatel visandada 
episoodilist karakterkuju, kui välja 
töötada igati huvitavat peategelast. 
Schneidereit-Masanet.zil on head kelner-
gangsterid, keda «Vanemuises» mängi-
sid L. Mägedi ja V. Paavel, või ka 
kange ärimees Ben Benson J. Lükki 
esituses. Soojalt esitas vana meremeest 

Kotermanni E. Raa. «Sensatsioonis» 
on aga meeldejäävate tüüpide galerii 
veelgi rikkalikum. J. Jürgo teener Joh-
nist usud, et juba tema esivanemad on 
«härrasteteenri» ametit pidanud. Tasa-
ne, tippiv kõnnak ja professionaalselt 
veidi küürus selg. Ent see ei ole «vana 
hea teener» sentimentaalsest romaanist. 
John ei jäta võtmata, kui midagi just 
ripakile on jäetud. Politseipresidendil 
on küll sirge rüht ja ta oskab efekt-
selt kandu klõpsutada, ent temagi on 
Johni hingesugulane. Seda joont oskas 

j V. Viisimaa temas parajal määral rõhu-
tada. Ja ka mõlemad «bobbyd», nii 
paksem kui ka pikem A. Meringu ja 

i V. Lutsu esituses täiendasid hästi seda 
j seltskonda. Ka selles operetis on tege-
: mist sadamakõrtsiga — näib, et saks-
; lastel on niisama raske'sel le asutuseta 
läbi ajada kui meil ilma jaanituleta. 
Toreda karakter-koomikuna näitas end 
siin S. Nõmmik Jimmy osas. 
Päris kenasti oli tehtud ööliblika 
Roosikese osa S. Sooääre poolt. 
Kõrtsistseenis oli veelgi tegelasi, 
kelle mäng heameelt valmistas, i 
Õnnestumiste hulka võib arvata veel i 
ajakir janike rolle. Andis vaadata ka F. 
Künnapuud suursaadikuna, J. Kaalu 
hotelliregistraatorina. Selle eest kiitus 
lavastajalegi. 

Kui koori taolistes rahvastseenides 
on kergem elustada ja üksikuist koori-
liikmeist koloriitseid tüüpe kujundada, 
siis «seltskonnastseenides» paistab see 
ülesanne raskemana. «My Fair Lady's» 
oli värvikaid rahvastseene, ja sealgi 
vastandus rahvale n. ö. kõrgem selts-
kond. Lavastaja püüdis seal väljapää-
su leida sellega, et rõhutas selle pui-
sust eriliste utreeritult mannekeenlike 
poosidega just daamide juures. Nii et 
sealgi individuaalne karakteristika oli 
asendatud üldkarakteristikaga. Eriti il-
mekas oli stseen derbyl, kus äsja rahva 
hulgast tulnud Eliza oli vastandatud 
kogu blaseerunud seltskonnale. Kui 
võiduajamine muutus põnevaks, hakkas 
Eliza sellele kõigest hingest kaasa ela-
ma. Seltskond tõstis ainult kiikri osa-
võtmatu näo ette. 

Uued operetid' Ja muusikalised ko-
möödiad ei esita kõrgendatud nõudeid 
mitte ainult mängulises, vaid ka laulu-
lises osas. Kuid on selge ka see, et osa-
täitja ei tule osaga toime, kui ta oskab 
ainult ilusasti laulda. Tekstid on tihti-
peale nii teritatud, et nad paratamatult 
nõuavad täpset edasiandmist. See aga 
eeldab laitmatut diktsiooni pluss näit-
lejameisterlikkust. 

Võib aru saada, et A. Vihandil ei 
olnud kerge edasi anda Portia avalaulu 
kiiret teksti. Ja nii see lähebki kadu-
ma. Selgemini andsid oma subretiosa-
des teksti S. Urb (Peggy) Ja A. Aas-
maa (Lloyd), ent «Cha-chas» võiksid 
nad enam ühtlustada oma laulmisma-
neeri. 

Rütmitunnetuses on veel murdmist 
nii solistidel kui ka kooril. Kui komp-
litseerituma, moodsama harmooniaga 
tullakse ennemini toime, siis sisseelami-
ne rütmidesse nõuab veel harjumist. 
Ent sellega peab toime tulema, see on 
paratamatus, muidu jääb ettekanne 
loiuks ja vajaka see operetile nii va-
jalik nakatav hoogsus. 

Nii Low' kui ka Masanetzi muusikas 
on leidnud hea sünteesi kaasaja ja te-
gevuse miljöö tunnetus. «My Fair 
Lady» tegevus on juba Shaw' poolt 
täpsustatud 1912. aastale. Samuti Ma-
sanetz on andnud tunda, et opereti 
«Kellel on raha vaja» tegevus toimub 
kaasaegses Ameerikas. Suurem küsi-
mus tekib aga Kawani puhul. Opereti 
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Selliste «esinduste» loomise kõrval 
kir jutatakse muidugi ka memorandu-
meid ja organiseeritakse poliitilisi de-
monstratsioone. Vägevaid ja võimsaid 
«demonstratsioone». Endastmõisteta-
valt muidugi «kommunismivastase 
võitluse» sildi all. Kuidas sellised de-
monstratsioonid sünnivad, sellest võiks 
jutustada kauge Uruguai näite varal. 
Üks sealseid kohapealseid mitte-eest-
lasest demonstratsioonide organiseeri-
jaid kurtis, nagu kirjutati ühes ajale-
hes, et ta «peab alati antikommunist-
likkudele demonstratsioonidele välja 
saatma Eesti lipuga . . . oma abikaasa,» 
kuna seniajani pole seal ühtki eestlast 
kohanud. Kus on siis sealsed eestlased? 
Need on «organiseerimatud», nagu kur-
dab sama mees. Nad ei tule välja, vaid 
vaatavad naerdes «eestluse esinda-
mist» sellistes halenaljakais rongkäi-
kudes! 

Kodanluse riismete nutulaul «oma 
eestlase» organiseerimise raskustest 
aina kasvab. «Poliitiline tegevus peab 
olema eetiliselt selline, mis ei luba 
seda «mustaks» nimetada,» — nii ar-
vati hiljuti ühe «eesti esinduse» koos-
olekul. Tollessamas, kus eesotsas on 
Jaan Lattik. «Peab ausa mängu reeg-
lid välja töötama,» seati nõue ühe emig-
rant] iku nõukogu koosolekul, seal, kus 
esimeheks on August Rei. Kuid mis 
parata, kui juhtide poliitika on must, 
ja kes siis ikka töötab välja ausa män-
gu reeglid, kui «juhid» on au mõiste 
ammu kaotanud ning aus inimene 
väliseestlaste hulgas ei taha ennast 
sellesse segada? 

Kui ei tule midagi head välja polii-
tikaga, peab tulema välja kultuuriga. 
«Ega meie ei tegelegi poliitikaga, meie 
a jame kultuuriasju. hoiame ära välis-
eestlaste ümberrahvustamise,» antakse 
argument ladviku leerist. Ninamehed 
ütlevad end hoolitsevat eesti kultuuri 
arendamise eest väliseestlaste hulgas. 
Ent kuidas on siis lood kultuuriga, üt-

leme — kooli, kirjanduse ja kunstiga? 
Emigrantlik kooliasjanduse ajamine 

on algusest peale olnud ummikus. Tööd 
mõõdetakse ju ikka tulemuste, mitte 
deklaratsioonide järgi. Meie Võru ei 
ole ammu enam mingi kolgas, ta pole 
ka maailmalinn. Ent selle meie tubli ra-
jooni keskuses on üldhariduslikke koole 
2 korda rohkem kui eesti koole terves 
<vabas maailmas» saja tuhande eest-

• lase jaoks. Sellepärast ei saa mitte 
| nõustuda välismaal eesti koolide orga-
niseerijate ülestunnistusega: «Praegust 
olukorda ei olegi tarvis meelde tule-
tada. Meie aga kipume endid kiitma 
ja imet lema. . . arve ja summasid esi-
tades. Keda me soovime petta? Ei ole 
me 15 aasta jooksul suutnud lahendada 
kõige olulisemat küsimust: kooliküsi-
must.» Jah — tõesti ei tea, keda ta-
havad petta need, keda ei usuta ei 
siin ega seal! 

Emigrantlik ladvik kuulutas, et 
; tema võitleb eestlaste ümberrahvusta-
mise vastu välismaal. Tegelikult aga 

! toimub seal kiire assimileerumine; seal-
! sed kultuurifüürerid ise on sunnitud 
olnud tunnistama, et «eesti noorus on 
vastu minemas ümberrahvustumisele». 

«Meie arendame vaba kunsti ja kir-
jandust vabas maailmas,» deklareeri-
vad emigrantliku ladviku kul tuurifüü-

| rerid. Nad loevad kokku trükimusta 
: lehekülgi ja köidete arvu, «võistlevad» 
, Nõukogude Eestiga. Ent samad asja-
mehed ise on sunnitud — läbi ham-
maste — tunnistama pankrotti. Algul 
seda, et sealses kirjanduses «jõulisi 

: ja kauaks meeldejäävaid inimkujusid 
leidub üllatavalt vähe». Mille poolest, 
siis kirjandus erineb kokkukirjutatud 
paberist? Sellepärast saame aru seal 
tehtud järeldusest, et nendes oludes 

| «sureb raamat väga ruttu*. Sealsed 
i asjamehed ütlevad, et nad arendavad 
kunsti, et on maid nagu Kanada, kus 
üle poolesaja nime on seotud eesti 
kunstiga. Aga nad saavad isegi aru, et 

ka siin ei ütle arv midagi, ja lausuvad 
välja tõe: «Suunaliselt on eesti kunst 
(välismaal) pealiskaudne, kunstnike 
teadmised ja arusaamad kunstist on 
puudulikud. Ilu palvelus vihjab dile-
tantlikkusele ja mõnel juhul on kunst 
alandunud äriliseks «ilusate piltide» 
tegemiseks.» 

Ummik poliitikas, umbtee kultuuri-
elus. Meie arvates täiesti loomulik ja 
ajalooliselt seaduspärane arengu tule-
mus. Ja ühtlasi paljude ausate loovate 
inimeste traagika: hukkunud klassi 
riismed ei suuda ju anda midagi posi-
tiivset loominguliseks tööks, umbne on 
«vaba maailma» õhkkond, ei saa anda 
inspiratsiooni neile, kes ei näe või ei 
oska näha teed niisuguste ühiskondli-
ke jõudude juurde, kes asuvad tule-
vikku viival teel. Neid nägema hakka-
vaid aga on ja tuleb iga päevaga 
juurde. 

Emigrantlike ninameeste olukorra 
muudab ikka rõhuvamaks see asjaolu, 
et väliseestlaste teadvus kasvab. Kui 
algul oli neid, kes veel uskusid emig-
rantlike liidrite vale juttusid kodu-
maast ja õilsusest ja vabadusest, siis 
nüüd hakkab see suur vale päev päeva 
kõrval kokku varisema. 

Mis on põhjustanud sellise arengu? 
I Ühelt poolt «vaba maailma» tegelikkus, 
• sealsed elu- ja töövahekorrad, sealne 
, «demokraatia» ise, teiselt poolt tõde 
meie suurelt kodumaalt, sotsialismi ja 
kommunismi ehitavate rahvaste leerist 
üldse. «Näib, et kõik teed tänapäeval 
viivad mitte enam Rooma, vaid Mosk-
vasse. Ning see on halb märk,» kir ju-
tas raevunult üks emigrantliku lad-
viku peasulemehi. Käputäiele reetu-

; reile tõepoolest halb, kogu imperialis-
mileerile paha, aga rahvahulkadele hea 
ajamärk. Eks sellest anna selget tun-

• nistust ka mõni päev tagasi meie a ja -
I kirjanduses avaldatud kiri Ameerika 
Ühendriikides elavalt tallinlaselt Edgar 
Polbergilt Ta sattus sõja ajal võõraile 

maile, nüüd aga tahab «vabast maa-
ilmast» ära tulla «kommunistlikku or-
jusse». Aga sealne demokraatia teeb 
terrorit, et takistada Edgar Polbergil 
koju tulekut. 

Jah, tõel kodumaalt on suur jõud, 
see on osa meie sotsialistliku kodumaa 
võimsast külgetõmbejõust. Rahvusva-
helise imperialismi teenistuses olev 
emigrantlik ladvik kudus ja koob va-
lede raudeesriiet kodumaa ja ausa vä-
liseestlaste vahele, ent valgusekiir 
kodumaalt sööb läbi selle ämblikuvõr-
gu. Võõrsil viibiv eestlane tahab tulla 
kodumaale. Kes külla, kes päriselt. See 
soov ja isegi niisugune mõtlemine on 
kuulutatud nii emigrantlikus kui ka 
pärisperemeeste ajakirjanduses kõige 
suuremaks patuks. Nõukogude Eestisse 
sõidu takistamiseks võetakse seal 
tarvitusele kõik hirmutamise ja äh-
vardamise abinõud, püha-vihane Siio-
ni kannel kaasa arvatud. Lubatakse 
sulgeda taevariigi väravad neile, kes 
oma rahva riiki tahavad tulla. Meile 
kõlab see anekdoodina, kuid seal on 
niisugune ähvardus tõsises toonis ära 
t r ü k i t u d . . . ajalehe juhtkirjas. Või 
soovitatakse — jällegi lehe veergudel 
— peiul pruudist lahti ütelda sellepä-
rast, et pruut peab plaani Nõukogude 
Eestisse laulupeole sõitmiseks. 

Kodumaa-armastus, püha ja ülev 
tunne, tõde vabast ja iseseisvast Nõu-
kogude Eestist hävitab emigrantliku 
ladviku viimasegi mõju. 

Eesti kodanluse nõder puu, mis al-
gusest peale kasvas viltu, on ammu 
jalalt langenud. Nüüd on lõpp peal ka 
selle puu küljes võrsunud hädistel 
vesivõsudel. Puu on maas kõigi okste-
ga ja pole enam toiteallikaid, mis suu-
daksid äratada uusi võsusid. 

Vaba Nõukogude Eesti astub täis-
mehe sammuga. Tööline ja põldur, 
teadusemees ja kunstiinimene, kir ja-

«Sensatsioon Londonis» tegevus toi-
mub sajandivahetusel. Seda rõhutavad 
ka lavakujundus ja kostüümid. Ent 
muusikas valitseb 30-ndate aastate he-
likeel. Nii Masanetz kui ka Kawan on 
head orkestritundjad. Partituur on vär-
vikas ja vägagi komplitseeritud. Huvi-
tav on, et «Vanemuine» ei jäänud Ma-
sanetzi partituuri juures hätta. Vastava 
rütmiinstrumendi puudumisel toodt 
platsi pesulaud ja vastav efekt oligi 
käes. Kõige traditsioonilisem, kuid ka 
igavam, vaatamata oma heakõlalisu-
sele oli orkester Low' opereti juures. 

Uutes operettides on kasvanud ka 
tantsu dramaturgiline osatähtsus. Eriti 
tugev on ta Masanetzi operetis, kus 
tantsijatar Chica tantsud on orgaanili-
seks tegevuse osaks. Selles mõttes on 
Chica osa, kellel on kogu tegevuses 
vist üksainus sõna ütelda, palju dra-
maturgilisem kui näiteks Virginia osa. 
See leidis ka hea esituse T. SaeaUe 
poolt. Tantsude seade oli I. Urbelilt. 

Rütmiliselt hästi tunnetatud olid I. 
Põdra tantsuseaded operetile «Sensat-
sioon Londonis». Eriti meeldejäävaks 
kujunes aga 1. Põdra enese poolt esi-
tatud tants sadamakõrtsi pildis. 

Veel üks tähtis moment uute operet-
tide puhul — bufonaad ja klounaad 
hakkab maad andma enam mõtestatud, 
vaimukamale ja kohati isegi intellektu-
aalsemale koomikale. Teosed võidavad 
oma maitsekuse poolest. 

Uue otsingud operetižanris on esi-
mesi vilju kandnud. Ent neid vilju tu-
leb osata kasutada, neid omaseks muu-
ta. Pole parata — kerget kunsti ei ole-
gi alati nii kerge teha! Leo Mormet 

J ä r j e k o r d n e k u n s t i f i l m 

Eesti NSV kunsti käsitlevate lühi-
filmide poolest on nii arhiiv kui ka 
praegune kinoekraan üsna vaesed. 
Esimese pääsukesena ilmus möödu-
mtd aastal linale kaheosaline üle-
vaade kujutavast kunstist, pealkir-
jaga «Pilk eesti kunsti». Tänavu 
pidi sellele järgnema samasugune 
ülevaade tarbekunstist. Filmi käsi-
kirjad tegid valmis K. Kirme ja V. 
Pant, nende ideede valamise filmi 
võtsid enda peale režissöör R. Ka-
sesalu ja operaator M. Dorovatovs-
ki. Möödunud nädala lõpul võttis 
Eesti NSV Kultuuriministeerium 
filmi vastu. 

See värviline kaheosaline film 
pealkirjaga «Ilu meie ümber» püüab 
anda ülevaate mitte ainult täna-
päeva tarbekunsti paremikust, vaid 
näidata ka tarbekunstnikke, oma töö 
juures, meistreid-teostajaid, tööko-
dasid jne. Kogu seda materjali lä-
bib mõte, et meie tarbekunsti juu-
red peituvad sügaval rahvaloomin-
gu paremates traditsioonides. 

Kuigi filmi pikkus piirab tuge-
vasti vaba esitamise võimalusi, on, 
autorid suutnud sellesse mahutada 
ohtralt materjali. Siin on esindatud 
kõik tarbekunstiharud, alates teks-
tiiliesemeist ja lõpetades sepistega. 
Filmimise seisukohast on ainestik 
staatiline, seepärast on eriline täht-
sus värvidel ja kompositsioonil, sa-
muti üldisel kujundusel, milleks nii-
hästi filmi kunstnik H. Reeveer kui 
ka operaator M. Dorovatovski on 
püüdnud anda oma parima. 

Lähemal ajal võidakse filmi eesti-
keelseid koopiaid juba kinodes näi-
data. «Ilu meie ümber» tõlgitakse 
ka vene keelde. Võib arvata, et film 
võetakse vastu üleliiduliseks de-
monstreerimiseks. 

Tuleval aastal on stuudiol «Tal-
linnfüm» kavas kunstifUrnide sar-
ja jätkata. Esialgu on kavas ühe-
osaline värvifilm Ants Laikmaast. 

S. SAAG 

Koorijuhtide segakoor 
üldlaulupeol 

Vastavalt Üldlaulupeo Peakomis-
joni otsusele esineb vabariiklik 
koorijuhtide segakoor üldlaulupeol 
iseseisvalt nelja lauluga (V. Mura-
deli «Vastus Puškini läkitusele», 
läti rahvalaul «Lauldes üles kasva-
sin», C. Kreegi «Sirisege, sirbikesed» 
ja tšehhi rahvalaul «Sõit laadale»). 

Koorijuhtide segakoori liikmed 
sõidavad Tallinna koos oma rajooni 
teiste kollektiividega 18. juuliks. 
Need koorijuhid, kelle koorid ei 
võta osa üldlaulupeost, registreeri-
vad end sõiduks oma rajooni kul-
tuuriosakonnas. Majutamine toimub 
rajoonide majutamispaikades. 

A. Pajupuu 

nik ja pedagoog, kõik meie inimesed 
elavad ja loovad enda ja oma maa hü-
vanguks. Suur on arvude poeesia, mis 
kajastub meie vabariigi saavutustes. 
Veelgi suurem kõla on sellel, et meil 
on kasvanud u u s i n i m e n e , kes 
teeb kangelastegusid, mis vanades 
kategooriates mõtlejaile või võõraile 
tunduvad imede imena. Meie maal on 
võrsunud uus generatsioon, kes elab 
uute ideaalidega, noor põlvkond, kellele 
kodanluse teod. moraal ja käitumine 
on mustadeks lehekülgedeks ajaloo 
raamatust. 

Rajades kommunistliku ühiskonna 
alusmüüri, ei ole vahest liigne heita 
pilku minevikku. Aitab see ju selgemini 
mõista meie oleviku suurust. Sellepä-
rast me ei pidanudki liigseks kirja 
panna lugu viltu kasvanud ja lange-
nud puust — eesti kodanlusest, mis 
sündis hädisena, elas alatult ja suri 
häbis. 

Endel Sõgel 
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ichaeli ema puhkes sügava 
rinnahäälega naerma: 
Mis sa mind, nii vahid?» 
Michael vaatas teda endiselt 

tjah ploomipuudest on tõesti- vagal ja täiesti kogenematu. Ta astus mõnel «Vastasel juhul ei suuda ma usku-i seisjad rääkisid, et me kisendasime 
i --1--' «.-- ' j - -- -- 1 väga valjusti. See oli raske aeg!» 

Tundmatu jutustas seda kõike aeg' 
t , ? ...... laselt, sõna sõna järel, rahulikult ja 

silmitsedes rukist ja kartuleid. Põllu- j Nad suudlesid jälle ja uskusid oma kindlalt, otsekui oleks ta seda pähe 

kahju.» 1 sammu pöökpuude vahel ja jõudis tee- da, et sa mind armastad?» 
Ta võttis kingad jalast ja hõõrus' rajale. Üle tee laiusid põllud. Vaade «Sa oled ilus, ja mis ka ei juhtuks, 

kandasid vastu liiva. oli väga ilus. Ta läks põldude vahel, • usu, ma armastan sind• alati.» 
«Tõuse üles, sõidame edasi.» 
Ingrid tõusis püsti, Michael rapsis ta peenral õitsesid moonid • 1 • .. t_ . 7- _ ,, Л l .U.^ic ТЛ'пя пл/чт fn rt-t-i m Л 

armastust. õppinud. Ingrid, vaatas liüemustrilist 
«Mine alla ja raiu puid.' Mis sa istud, j /-^j^i' puhtaks, ''siis 'sõitsid nad kiirus-i Täna nägi ta nii mõndagi, mida ta «VÕib-oila supleme nüüd?» küsis laudlina. Lilled, põimusid pikaks-pi-

äed rüpes. Ega puhkus Ole antud \ tarnata edasi. Vasakul oli madalik, pa- varem polnud tähele pannud. Rukki- Michael. kaks vanikuks ja kui paistis, et see 
remaT kerkis künkanõlvak. Seal kas- põllu kollendust ja põllupeenra rohe- Nad võtsid riided seljast ja jooksid lõpeb, algas ta äkki uuesti. Lõpuks 
väsid kõrged männid. Mändide vahelt lust, rukkilillede sina. ja moonide pur- vette. Nad peksid kätega vastu vett, tõstis neiu pilgu mõlemale mehele, kes 
vilksatasid, luhad ja põõsastikud. Üldse purit. Kõik see, mida ta ju lapsest saa- seda vahule ajades. Siis ujusid nad teineteisele kindlalt, silma vaatasid^ 

dik tundis, tundus talle täna. nii oota- kumbki ise külge ja. kohtusid keset nii Innslns siin m.rmpunrrrt üksluine «Tänan sind. et sa. mulle sellest-

käed 
ainult laisklemiseks.» 

Michael ei liikunud, paigast. 
«Kuule, ema, kas sa ei saaks mulle j Vuksatasid luhad ja põõsastikud, 

homseks oma jalgratast anda?» 
«Miks jalgratast? Sul 
«Minul, küll, aga Ingric 
Noormees punastas. 

raius, mõtles ta selle . . . t 
läbi. Ta on juba kaheksateistkümne 'lejasse». ^ ' näha nii palju ebatavalist. Kõik see nad- on alasti. Kõheldes läksid nad lõdvendada. tahtis, et oleks pisutki 
aastane. Kas tal tohib olla sõbratari? ; «jalgrattal veel veerand tundi. Pöö- tundus talle varem täiesti loomulikuna veest kaugemale ja peatusid: kaua kergem-; kuid ta ei suutnud- ennast. 
Isegi kaks, kui ta ainult tahab. rake paremale, veskist mööda, siis nagu higi lõikuse ajal, nagu lõuna- vaatasid nad teineteist. Uinutada ia istus HitowmAtult nami 

Kuid. ikkagi ta punastas. Ta tundus keskmist- teed mööda, ja te jõuate otse oode, nagu ootamatu aprillikülm, mis «Sa oled isegi. ilusam, kui ma arva-
endal.e hi rmus rumalana. Га tõmbas sinna.» mõned, puud är<a võtab. Ja nüüd ta sin.» 
lauale kahe laigu, vahele joone, kriipsu- j *Kui lai rind sid on!» 
tas selle maha, püüdis harjaga ära ^ t , t t -...- 1 "i. ."_' I т; г" и: 
pühkida ja hakkas lõpuks vilistama. ; • -B——~ 
Ta vilistas väga tasa. 

liigutada ja istus liikumatult nagu 
puu/pakk. 

«Tervita minu poolt ema ja ära ole 
pahane.» 

Siis suudles Michael teda ja nad ei To ^ sfte noormehe kätt, 
näinud selles midagi halba et nad nii ftfe м ^ <yma Ша juurde 
seisavad ja siiudlevad Nad. heitsid j a m u 8 mõnda aega vaikides, kuni 
liivale ja suudlesid niikaua kuni olid kaaslased tn meelt lahutasid. Ka 
kuivaks saanud, siis lebasid nad Veel Mich(iel ja ln0rjd iMusid mõni minut 
pisut päikeses. vaikides. Nad tundsid, et nendes on 

Kruusasel maanteel oli jalgratast 
väga raske juhtida, ja ettevaatlikku-
sest sõitis Michael aegamööda. Teeristil 
nad peatusid ja tulid jalgratastelt 
maha. Michael nõjatas oma ratta vastu 
puud. 

«Kuhu me siis läheme?» 
«Ma tahaksin supelda.» 
«Siis tuleb Wollini järve äärde sõita.» 
Ingrid vaatas talle otsa: 
«Ma võin sind ujuma õpetada..» 
Mwhael puhkes naerma j <<Tähendab siin on kõik nii nagu! Põllud ja lilled olid otsekui maalil.!riua sujriua€ea- ' kisendavad mehed. Ta polnud veel ku-

^«л»8?.7 bJSfne чм*.t?i varem. Olen juba päris kärsitu. Ema Ta ei söandanud- seda kõike puuduta- Kõrvallaua juures istusid kaks meest nagi kuulnud mehe kisa. Kuigi ta tea-• ка тnones leises iconas. пишите o i r c t ^ i , . . . . •• i äu„ ,„ .. * .-i 1 . • • * t-v..._ j ^ „и „ i 

MANFRED BIELER • i • ~ 
SDV k i r j a n i k 

«Kas seal süüa saab?» j nägi, kui- ilus see kõik on. Michaelile 
«Selge. Ja õhtul tantsitakse.» j meenus äkki, et ta oli ju täna Ingri-
Michael tänas, ja nad veeresid edasi.. dilegi ütelnud, et ta cm ilus. , , 
«Tähendab. siin on kõik nii nagu Põllud ja lilled olid otsekui maalil. sümaöega. 

Kui pimenema hakkas, läksid Mi- midagi, millega tuleb enne toime tulla, 
chael ja Ingrid tagasi «Linnukauple- Michael lausus, et Ingridilt aidata: 
jasse». Laternad, põlesid, «Lähme tantsima.» 

Nad istusid ühe lauakese juurde к ш ^ ШадлШ tn kohmetus, 
lahtise taeva alla. Michael puhus ara j ,d ei vclstannd_ Tn pi sumüsenud 
kirevale laudlinale langenud • kastani- 0пот m t Tfl ei näinud „пат lüli 
oied ja tellis kaks klaasi veint. Nad lundlinnl eqn õitsvnjd puid) ta nägi 
joid veini ja vaatasid- teineteist armu- Шш1 Шт jfl püüdis kujutleda, kuidas 

^"«SelYetärasT^ei ^ina^oled seal sün- • «Miks siis pojalgi peaks igav ole- dust, ta südant haaras igatsus. Ta nende poole ja tundis Michaeli ära. Ta omast, oli seda siiski võimatu ku.jut-vyMW^ . ' ' мп О .. niini/Iie 14 n rin "X7414 e>+n rl n i\nii> n Isi 4-4 w-fJ^r. тЫл^ч ^^wf X n 4-»>li ls>/1 n . 
ütles, et seal oli alati väga lõbus.» Ida. Hetkeks tundis ta sügavat üksin- ja kaks naist. Üks meestest vaatas- d-is, et- mehe kisa on hirmsam, naise 

dinud?» 
«Jah. Nüüd tahaksingi sinna -sõita, 

kuid on üht-teist tähtsamatki.» 

та?» püüdis vilistada. Vilistada võis alati, ütles midagi oma naabritele ja tuli leda. 
Nad sõitsid külast läbi. Oli püha- ema teadis, kuidas muusika kergen- Ictuakese juurde, mille ääres istusid 

päev. Mõned- inimesed seisid kiriku dust toob. Ja oma ema võis ta juba Ingrid ja Michael. 
Nad sõitsid piki maanteed Stretzi Juures mõned kuUuurihoone nmres 

Ingrid ja Michael vaatasid ringi. poole. Seljataga paistsid veel asula . - •• _ , , 
valged. punaste katustega majakesed, i Michael tervitas kedagi. M 1 «Kes see on?» Siickim,es oli neil rõõmus tunne. | 
Tuul puhus Ingridi kleidi puhevile ja 

usaldada. 
Ema oli kindlasti siingi käinud, 

Michaelile tundus, et inimene, kes on 
põldusid näinud niisugusena, nagu te-

leksis ' seda vastu sihvakaid põlvi, j nägu oli mulle väga tuttav.» 
«Ма ei tea isegi, kuid selle inimese ma neid praegu näeb, peab teistest ei tea, kust.» 

«Tere õhtust.» 
Ingrid- ja Michael vastasid. 
«Sa ju tunned mind, eks ole1» 
«Sinu nägu on mulle tuttav, aga. ma 

Michael vaatas ette, maanteele. 
«Tead, ema rääkis, et mõne kilo 

meetri kaugusel sellest külast, kuhu 

erinema. Miks aga polnud ta seda ka- | «Aga sa ju teretasid mind. täna ku-
nagi märganud oma ema, juures? Ema las.» 
jutustas ainult endistest aegadest. Aga 

Varsti nägid nad wskit. 
«See on vesiveski,» ütles Michael. 

au,4yitJ„ IV1№VWI Veski oli vana, väikese paisuga. Nad loodusest, loodusest?... 
^'^ШатГоп veskT"kõrvaVVestoran. | möödusid veskist, sõitsid iile puusilla Michael hakkas moone noppima, 
Varem, kui ema D orfeldis töötas, käis № peatusid vee aares. J õeke рошм, ainult moone umdes neile pisut rohe-1 laiem kui neli meetrit. Nad panid jalg- ^ugt 

rattad murule ja jooksid nõlvakust, Kuf ta puude wrj-u fagasi mi> p<3?,. 
. , , 7 , . , , 4 sis ta süda ikka veel. Ta seisis Ingridi 

Ingrid laskis jalad vette. ee, ja vaatas teda. Neiu magas. 
«Kulm? Jan.» Michael pani moonikimbu tema rin-
*Ei, talutav.» nate. Üks õieleht. lendas tema huul-
«Lähme Ma tahaksin tõesti enne se- Ше ja mkus Micha<H istus tema 

da «Linnukauplejat» naha. Siia võime i kõi.vaie ja ootas_ Pool tundi ta { 

ta seal tantsimas.» 
*Ja sa tahad sinna minna?» v 
«Noh, ma arvasin, et sul on ükskõik, alla. 

Selle koha nimi on «Linnukaupleja» ja • 
see peab asuma veski lähedal.» 

«Sa arvad, et seal on ehtne tuule-
veski?» 

«Ma. ei tea. Kui me Dorfeldist lahku 
sime, olin ma veel nii väike, et ei \ vetagasi tulla.» ^ 
suutnud, isegi tallini joosta.» 

«Tuuleveski on vist väga ilus.» 

Michael tahtis Ingridiga kahekesi 
jääda ja ta vastas tahtmatu pahuru- 0ца „ 
sega: 

«Ma teen alati nii.» 
I Mees puhkes naerma ja lausus: 

«Sinu isa oli täpselt samasugune ...» 
Kui keegi tema. isast rääkis, tõmbus 

Muusika mängis endiselt, kuid tüd-
rukul oli valus. Paljudel on see nii: kui 
süda on raske, kuulatakse muusikat. 

«Usu mind, parem on sellele mitte 
mõelda, Võib-olla, ei oleks , pidanud 
siia sõitma.» 

Ingrid- vaatM talle otsa, 
«Ära raagi nii, Me peame seda tead-

ma. Muidu võib nii palju unustada.* 
«Kuid m# ei- tohi sellepärast rõhutud 

«Ei, muidugi mitte, 
tantsima.» 

Lähme mlüd 

Ja nad- tantsisid teiste lõbutsevate 
inimeste hulgas, kuid nägid- ainult 

rr, - , , , . . »rÄ, „ ,, „лл, oleks ta. vist Ingridi käe võtnud ja Tee polnud kuigi Ш. Mõlemal porA йШпи± кТи1е lähme edmi >) Aga 

Michaeli nägu tõsiseks. Ta oli isale teineteist. Ja. mitte kunagi veel polnud 
uhke ja tal oli ka täielik põhjus uhke nende õrnm едл nende armastus nii 
olla. i sügav kui selle tantsu, ajal. Rääkida 

«Istuge meie juurde. Kust te minu. na d ei suutnud ja sõnad olidki üle. aru-
isa- tunnete?» 

Võõras võttis istet. 
«Töötasin siin varem koos sinn isa 

sed. Vaikimises olid nad teineteisele 
palju lähemad ja- mõistetavamad. Nad 
võisid anduda oma. tundele, kartmata, 

_ .õitsesid jasmiinid, nende Jaga kerkisid { nüüd fa Ыш шаШ neidu з ш j да, kiini nad ta... noh, sa tead-..,» et neil igav hakkab. Nad olid teinetei-
Nacl sõitsid mööda pärnaalleed. Puud , pöökpuud. Tee lõppes vorelise varava Ug fa fema kõrvnU ja Münar_ . «Sun Dorfeldis?» ' sele alati, uued ja uskusid, et on seda 

heitsid jahedat varju nende õhetava- Nad tulid ratastelt maha, iaks%(L, nuki maha< Kui ta ärkab siis Шеп' *Jah> muidugi; «Linnukaupleja.*» see kogu elu. läbi. See oli nende tants. J- I - ..." л лл л 4- r% /-» rt n 1 П Л П 1 /I erl/irt rbl я Jt * . ^ J.. . J. ._; _ . tele nägudele. õue, ja sulgesid enda taga värava Maja <<Korjasin veidj ш ja arvasin ; ai-yam 
•de jõudes nojatasid nad jalgrattad et nee& $иЦе meeldh>ad „ _ ,Suur : «Ka «Itaalias on taevas alati nii sinine TUU1 

algaski, siin m,e tutvusime 
minu ema tutvus temaga «Lin- tantsu. 

Kas olite siin tihti 
' Kõik, kes armastavad, tantsivad, neda 

nagu meil täna,» lausus Ingrid mõtli- vastu seina ja tellisid ettekandjalt tänu>)) ШеЪ Ingridi Nad tõusevad ja nukawfAejas». 
kult. lõunasööki. . , , : lähevad edasi. i koos?» 

«Võib-olla on inimesedki, .seal selle-, Maja ees nägid nad. laudu ja kasta- f niiest ümbritsetud tantsuplatsi. Paike \ Aga kui Ingrid ärkas, ei öelnud Mi- aastani. Me mõlemad käisime siin en-pärast nii ilusad.» , - , - 4 , , . • * t __ ^ , - — -
«Kas mina olen täna sinu arvates tungis läbi õitsvate okste, ja kastani- с nael seda. Ja mone minuti parast lau- ne kolmekümne kolmandat aastat.» 

Uus-?» te roosavalged õied tundusid sellest sus ta esimest korda oma elus sõnu, «Ja mis siis juhtus?» 
Michael pidurdas ja silmitses teda läbipaistvatena. Oli väga palav ja mõ- mida tal polnud, kerge ütelda, kuigi ,«Sa — 

tähelepanelikult Ta kohmetus enne l^mad tahtsid juua. ^ed- olid siirad: «Ma armastan sind.» kinud?» 
vastamist. ' ' : N a d istusid rõdule. Ingrid pani km- , Ja Ingrid vaštas h(xypis teMti kui ta! «Ei, jutusta, palun.» 

«Sa oled nii ilus, et tahaksin sind gad uuesti jalga. Sun oh ainult kaks o U käänud, — neiu vaatas talle otsa Tundmatu tõusis, kavatsedes lah 
suudelda.» \ talupojaperekonda, kes nahtavasti ja }aum$ õrnalt. !(Ma armastan sindi. kuda. 

«Aga mina ei luba. Ja pealegi oled mingit perekonnapidu pühitsesid. Ing-

Ja nad läksid uuesti laua juurde, 
jõid uuesti veini ja tantsisid jälle, Val-

«Jah, kuni. kolmekümne kolmanda ge vein 0ц vürtsine, suii kuivas sellest. 

sa ju jalgrattal. 
«Ma võin ka maha tulla.» 

rid ja Michael sõid. mõnuga maitsvat Neil mõlemal oli isu. nutma puhke-
lõunat ja jõid õunaveini peale. 1 da, kuigi, selleks ei paistnud olevat 

Ingrid tõmbas keelega üle huulte ja 
j need läikisid, Tantsides liigutas ta 
! keelt ühest suunurgast teise. Nad 

Sa ei tea? Kas ema pole suUe rää- tantsisid tihedalt teineteise vastu su-
rutuna, Neid kaugelt jälgides võis kohe 
taibata, et nad on väga armunud. Kuid 
seda, et nende armastus üheainsa 
päeva jooksul puhkes õitsema nagu 

j puu ja õhtuks juba küpset vilja kan-
dis, seda ei võinud keegi näha, seda 

«Küsi emalt.» 
Kuid. ta teadis, et. igal emal on nfi-

IeTеГжмТт^шГкШ sa oled - «Mis me pärast lõunat teeme?» küsis mingit põhjust. Kuid see möödus | asjadest väga raske 'rääkida, 1 *«od*fd aintiW nemed. 
et> Jaa Ры ет sinna, kus sa oiea, r__ _ j у varsti. Ujeduse võitis noorus ja kui ta tead™> et ka Michaeh emal on sel-1 -»T • t _ . __ _ _ i //> cf rVAl'n I Л Л \ л л л 'Vn rxlr» л лЬ.'л^л Jutusta veel «Linnukauplejast».» 

Kuid. Michael polnud teab kui suur 
jutumees. Ja nautis tuult, päikest, 

«On aeg sõita.» 
nad 'suudlesid.,'' огГметаГ vZndu- ' ^ V<>jale väga raske rääkida. Selle- j ^ i^l^ajarataHein xõitrid 

* я7 . . . . . . n -7 pärast võttis ta uuesti, istet. n a a wusi-<t jatgi atasieie, soiuva 
ravani, avasid selle ja sõitsid, veskini, 

Ingrid. 
«Magame. Heidame varju.» , » „.xm • ± 
«Hea oleks suplema minna,» ütles nud, et terves maailmas ainult nemad a№t v o t t n ^a uuesti istet. 

puude varju, ja tal polnud mingit taht- neiu naerdes. \ armastavad tõsiselt teineteist. Neil, kes «Hästi, ma jutustan, jutustan teile Pais oli kuuvalges pimestavalt " hele. 
min rääkida. Kord pani Michael. käe Michael oli seda kohta hoopis teisiti armastavaa, on selles alati õigus. mõlemale, kuid te peate jätkama veini Veski paistis taeva taustal, must.enda-
Ingridi õlale, aidates -teda mäkkesõid-ul. | kujutlenud. Võib-olla nime. tõttu. Siin " ' 1 

«Su kleit on kuum.» | aga Olid niisamasugused kuldnokad ja 
«See tuleb vist päikesest.» 
«Aga kui mitte päikesest?» 
«Siis sa eksid.» 
«Aga äkki ma ei eksi.» 

varblased kui koduski. 
«Ma ei mõista, mida erilist ema siin 

leidis. See «Linnukaupleja» on. ju ha-
rilik metsarestoran.» 

«On juba hilja. Sa võid- külmetada,» 
«Lähme koos.» 
Nad läksid ümber veskihoone, jn. 

Päike oli veel üsna kõrgel põldude ^oomist la tantsimist. Elu läheb oma. des teravalt õhtuses sina*, 
ja metsa köhal, kui nad teele tulid- rada- M™evik ei. unune, kuid ta ei tohi. «Ma lähen veel kord alla. jõe äärde.,» 
Nad kõndisid huupi, pöördusid siis teid rõhuda> muret valmistada, mõis- ütles Ingrid 
teelt kõrvale ja sammusid piki põl-. 
lupeenart. Michael ja Ingrid olid Mõlemad, vaatasid talle tähelepane-

„. m - . . „ . täiesti üksi. Michael libistas'käega üle hku
Tlt °\sa ?a noogutasid. . — 

Kuid Ingrid ei vastanud. Ta ei «Küllap su em.a juba teadis, miks ta viljapeade ja tajus rõõmuga, kuidas: <<Kllx kolmekümne kolmandal aastal jooksid jõe äärde. Seal võtsid, nad is-
mõclnud selle üle. kas seda põhjustas kõige rohkem just siin armastas käia, nad nõtkelt painduvad ja kohe jälle meie ouurde tulid ess-eslased ja meie tet. imetledes hõbedast paisu. Nad vai-
päike, noormees või pingutav sõit. Ta mci saan temast aru. Päeval näeb see! sirguvad-. Pajud- kummardusid vee tahtsime minema kihutada, võt- kisid nii kaua, kuni nende hingetõm-
veeres edasi, naeris, vaatas oma kaas- i ju hoopis teisiti välja. Asi seisab ainult, kohal, oli väga vaikne. sici ncfd kinni sinu isa, minu ja veel. bed rahulikuks muutusid. 
?nor> nf рл art 7 7*̂ч'ойр oi /'л r74<т n+n r1+ Л/Гi _i nä.ikese.s õhtul naa. kui laternad, võie- mõned inimesed •— meid oli ainult kä- «Võib-olla oli siis kui neid pckMi 

. . ^ad heitsid varju pikutama. Neil oli putäis, heitsid veoautole ja viisid mi- samasugune ÖÖ?» ' 
Lõunasöögi lõpetanud, tõusid nad; teineteisele nn palju raakida! Kuid пета. Me polnud, neile hoopiski vaja-! *Võib-olla oli samasugune öö, kmd 
- • — —J- — J - > btZ A / l üt!evad тШд} ' likud ia ka rääkida polnud meil mi- nad. ei näinud ei jõge ega paim,* 

\ mõttetut Nad teadsid, et armastavad, dagi: me polnud ju aktivistid. Neil oli «Niisugusel ööl, , 
' ja sõnad tundusid ulearustena. Ainult ainult, va indu я kolud r,Jo i^t-t^r, кглл си. —л ' 

la.se otsa ja lobises sundimatult. Mi- päikeses. Õhtul aga, kui laternad põle 
chael aga ei teadnud ikka veel, kuidas vael 
tema.ga. käituda. 

«Ehk sõidaksime kiiremini?» J üles ja lonkisid pisut mööda teeradu. 
Nad sööstsid edasi ja kihutasid nii ] «Heidame, näed, sinna.» 

kaua, kuni olid higist läbimärjad, ja "Mis sa nüüd! Jasmiinide alla! Selle 
alles siis aeglustasid sõitu, Ingridi nä- lõhnast võib purju jääda.» 
gu oli pingutusest kahvatu, kuid ta ei' «Pole ju tingimata vaja nii kaua 
jäänud maha, Michael aga loomulikult pikutada.» 
ei märganud midagi, ta oleks tahtnud 
veelgi kiiremini sõita. 

Nad läksid edasi ja heitsid lõpuks 
lohku kahe pöökpuu alla, mis küllalt j 

kord küsis Ingrid: 
«Kas sa 

ilus?» 
«Miks sa seda küsid?» 

Ainult ainult vajadus kellegi iile irvitada.. Nad 
tõukasid meid «Linnukauplejasse» ya 

tõesti leiad., et ma olen tõid veskilt piitsad, Algul pidasime 
vastu, aga kui polnud enam jõudu 
kannatada, hakkasime lmrjuma. õues veel ärganud. 

Siis sõitsid nad edasi. 
«Ma. jätsin lilled- laua peate.* 
«Kingin sulle teised,» 
Kui nad koju jõudsid, polnud kuked 

«Tõmbame natuke hinge, oled nõus?» j varju andsid, Läbi värelevate lehtede 
«Nagu soovid.» Michael hüppas jalg- la7lPes n e n d e nägudele ainult väikesi 

rattalt maha ja puhkes naerma: «on^^? ^' 
sul jõud- juba otsas?» 

Kuid Ingrid ei kuulanud teda. Ta 
lebas teeäärses kanarbikus, käed pea 
all ja suu kergelt avatud. 

«On sul halb?» 
.«Ei-. Pole midagi,» 

«Katsume magama jääda.» 
«Sellest ei tule midagi välja.» 
«Katsuda ju siiski võiks.» 
Ingrid pani oma pea tema rinnale. 
«Ära hinga nii sügavalt,» ütles ta. 
«Mul on ju õhku vaja.» 
«Su rind tõuseb ja vajub nii kor-

«Muidugi ei oleks tohtinud nii. kihu- rapäratult, et ma ei saa uinuda.» 
tada. Andesta!» f 'Michael ei vastanud, mängeldes te-

Michael istus tema kõrvale. Auto ma naistega. Ta võttis rohukõrre suhu 
kihutas mööda. -ja hakkas lehti vahtima, püüdes mitte j 

«Pole põhjust vabandada. Ma ju ise liiga sügavalt hingata, 
ka tahtsin kiiresti sõita.» j Ingrid surus ennast talle nii lähe-

Michael vaatas teda teraselt. Ingrid dale, et tal hakkas palav. Sõit, toitev! 
sulges silmad, kuid tal olid nii pikad lõuna ja nädal rasket tööd olid Ingridi 
ripsmed, et. võis arvata, nagu vaataks nii. väsitanud, et ta uinus enne, kui 
ta läbi nende. Michael oli jõudnud oma rohukõrre 

Michael vaatas neidu kaua. Ingridi katki närida. Nooruk aga lebas ja mõt-
klelt oli rinna kohalt väga kitsas, les igasugustele asjadele. Ta peas oli 
Michaeli!. tõusis kuum tükk kurku. Kui täielik segadus. Ebamugava asendi 
Ingrid lõpuks silmad avas, pöördus' tõttu suri käsi ära. Kuidas seda vabas-
noorliiees pilgu kõrvale, ja hakkas sü- tada? Tal oli väga ebamugav, kuid 
mitsema maantee äärde istutatud Ingridi pea puhkas nii usaldavalt- ta 
õunapuid. rinnal, et ta ei saanud lihtsalt pihti 

«Tänavu tuleb hea õunasaak. Kahju, tõusta ja ära minna. Ta pidi siin ole-
et osa ploomipuid ära külmus. Täna- , ma, kuni Ingrid ärkab. Ingrid aga oli 
vune aprillikülm. tegi palju kahju.» sügavas unes. 

IngHd vaatas talle tagant selga. Kui Michael tõmbas käe ettevaatlikult 
ta w-W.s hJichaeli õlgadest ja tugeva- ära, nihutas enese eemale ja tõusis 
lest kallistustest., hakkas tal pea ringi pusti. Ta heitis vee! kord pilgu Ingri-
käima. i dile ja läks eemale. Michael oli noor 

„ M U H U LASTEGA" 
M U H U S |A M U | A L 

Harva on juhtunud seda, et kir-
janik on võinud silm silma vastu 
seista, loodud kujudega nii viimaste 
kui ka. iseenda sünnipaigas. Selline 
võimalus oli hiljuti, juunikuu lõpus, 
Juhan Smuulil, keda sõitsid Kogu-
vasse külastama Tallinna Riikliku 
Konservatooriumi lavakunsti ka-
teedri õpilased, viies endaga kaasa 
lavavormi seatud ning Õppetöö kor-
ras (V. Panso juhtimisel) valminud 
«Muhulaste imelikud juhtumised». 

Kes on käinud Koguvas, tea.b, et 
kadakapõõsastel on siin igaühel oma 
nägu ja et nad tulevad tihtipeale 
merele nii lähedale; et mõni iile-
meelikwm laine võiks neid nilpsamn 
küünitada. Teab sedagi, et rohu-
Pind kadakate vahel on nagu värs-
kelt pöetud, tasane ja puhas, nagu 
laupäevaõhtune põrand. Et ümara-
kujulisi õuesid, karjakopleid ja 
põllulappegi piiravad kiviaiad, Sam-
maldunud ja mitte. Ja kui märkad 
kiviaia ääres lössutavat kombaini, 
samas aga riivab pilk. tiivutut tuu-
leveskit, siis tundub, nagu suruksid 

Meie näi t le ja te järe lkasv oma esimese . qastroH-eshiemise a}a*, Ksskei &as 
tulevaste lavainimeste va imne juht k a t e e d r i ^ a t a £ a V, Panso. 

siin õlg õla vastu kaks sajandit — 
tiirane ja eilne. 

Üh"! kiviaiast, palistatud kopliier-
ral, kiilakiige ja mere vahel, toi-
muski too onw.La.ad.ne kohtumine — 

tulevaste nautlejate ja Juhan Smuu-
li. kirjandusse läinud muhulaste ja 
päris-muhulaste vahel. Rahiwisi oli 
sna kogunenud hulganisti. Peanu-
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salt ja lühidalt nõnda — «Mädchen 
für alles». Arstiks on muidugi Kalju 
Jõeväli. Grupi komandandiks on 
*Marati» meister Feliks Jürna. Peara-
distiks ön Leningradis asuva sideins-
tituudi aspirant Eduard Schultz. (Gru-
pil on kaasas 4 saatjat-vastuvõtjat!) Ja 
nii öelda lihtiiikmeteks, kellele esialgu 
kindlamat ametit pole antud, on tsel-
luloosikombinaadi insener Ilmar Mil-
liste, laborandid Ragnar Palmre ja 
Heino Paltser, üliõpilane Jüri Martin, 
Kalinini rajooni spordikooli direktor 
Aita Lumiste ja Kontrollmõõteriistade 
tehase töötaja Lea Kukk. Kokku kuus-
teistkümmend hinge. *Kellest pooled 
tagasi ei tule, vaid tuuakse,» kirjuta-
sid need tõsisele retkele läinud, nalja-
hambad mälestuseks mulle kingitud 
raamatusse *Annapurna» (memuaarid 
prantslaselt Maurice Herzõgüt, kes 
1950. aastal vallutas esimesena enam 
kui $000 meetri kõrguseni ulatuva 
mäetipu.) 

Grupi plaanid? Tallinnast sõidetak-
se Jõgeva, Moskva ja Taškendi kaudu 
Ferghana lähedale. Paarikümne päeva 
jooksul treenitakse mäeronimist Du-
goba alpinistide laagris. Alles siis min-
nakse retkele. Mööda Pamiiri trakti 
Kara-kidi järve lähedale; piki Kara-
džilga jõe sängi tõustakse Oktoobri 
liustikuni. Ja vist alles seal selgub 
lõplikult, missuguse «mäe tegemine» 
(nii alpinistid, räägivad!) usaldatakse 
eestlaste grupile. Nende endi vagaks 
sqoviks on saada vähemalt 6000 meetri 
kõrgune, s. t. juba maailmaklassi 
kuuluv mäehiiglane. Asi on lõplikult 
otsustamata vaid sellepärast, et täna-
vu, V. 1. Lenini 90. sünniaastal, <yn 
Lenini-nimelise mäetipu juures mitu 
alpinistide gruppi, kes omavahel jao-
tavad tegevusvälja. 

Grupi varustus? Sellest andis teata-
va pildi juba alpinistide endi nimestik. 
Peale aparaatide rasked mägisaapad ja 
soojad riided, milles külma eest kait-
sevad kõige paremini kohevad udusu-
led. Magamiskotid. Söögimoon. Foto-
aparaadid. Ronimisköied. Konksud. 
Kirkad. Jäänaelad. Bensiin. (Kütteks 
pole ju niisugustes kõrgustes isegi tule 

hakatust!) Jäägu mõni asi nimetamata, 
•fakt on see, et grupi varustuse kogu-
kaal ulatub tonnini! See tähendab, et 
igal alpinistil tuleb enda isiklikul tur-
jal vedada suurtesse kõrgustesse ca 60 
kilogrammi! Peeter Varep arvas, et 
Pamiiri mäecl vajuvad niisuguse koor-
ma all hulga madalamaks. 

Ettevalmistus? Kõige suuremate 
kogemustega on Varep, Kaal, Sulg, Le-
pasepp, Schultz ja Paltser, kes alates 
1956. aastast on igal aastal viibinud 
mägedes. Peamiselt Kaukaasias. Li-
saks muidugi kodune treening põhja-
ranniku paekaldal ja Glehni tornis 
Mustamäel. Kõige väiksem on koge-
muste pagas arstil: ta on roninud Jal-
tas Aipetrile (ca 15Õ0 meetrit mere-
pinnast) ja Suure Munamäe vaatetorni 
masti tippu! 

Meeleolu? Alpinistid, arvavad, . et 
Tallinnaga jäi kõige raskem selja ta-
ha. (Kõik need ettevalmistavad koos-
olekud ja tK>rmistamised!) Ülejäänu on 
juba lihtsam. Nad teavad, et seal kau-
gel ja kõrgel saab näha kurja vaeva, 
kuid muljed tasuvad selle kuhjaga. Ja 
alpinistide iseloomustamiseks räägib 
Albert Sulg lihtsa loo. Kippunud ka-
na hauduma. Pistetud ta jalgupidi 
külma, vette ja tõstetud tühi tünn 
vangikambriks peale. Kanal ikka vana 
viga küljes. Nii kaua teda «kasvata-
tud», kuni visast linnust jäänud järele 
ainult skelett. Samasugused olevat 
alpinistidki. Solgutatakse neid• jalgupi-
digi külmas vees. Killmutatakse paka-
ses ja praetakse päikeses. Murravad 
luidki. Aga niipea, kui avaneb võima-
lus — lähevad jälle. 

Punases mütsis jaamakorraldaja an-
nab märku ärasõiduks. Jääb öelda 
alpinistidele vaid needsamad head sõ-
nad: «Kivi kotti, et tuul mäe pealt ära 
ei viiks!» 

Eks ole ka see alpinistide-episood 
üks killuke mosaiikmaalist! Meie väi-
keses ja madalas Eestis võib inimene 
tegelda isegi alpinismiga — kui tal sel-
leks tõesti vaid huvi ja tahtmist on. 
Sellepärast meie alpinistid vist otsus-
tasidki vallutatavale mäetipule panna 
nime «20 aastat Nõukogude Eestit». 

H. Mere 

Laulupeo büroosse on kogunenud 
ameti-isikuid ja üldjuhte. Lakkamatu 
telefonihelin. Kohalik kõne vaheldub 
kaugekõnega. Kusagilt tahetakse tea-
da. millisest kauplusest saab karruš-
paela, millisest sõlgi. Keegi pärib, mil-
lal algavad eelproovid. Siseneb ja väl-
jub rajoonide kultuuritöötajaid, koori-
juhte ja kollektiivide esindajaid. Oma-

| soodu kulgeb laua ümber kõnelus vii-
I mastest laulupäevadest, mis toimusid 
; möödunud nädalavahetusel Jõhvi, Pai-
j de ja Vändra rajoonis. Koos on 
! puhkpilliorkestrite üldjuht Jaan Kää-
ramees, rahvakunstiõhtu üldjuht Ulk> 
Toomi, Rahvaloomingu Keskmaja 
muusikaosakonna metoodik Vello Li-
pand ja koreograafia osakonna metoo-
dik Aleksander Eiche. Laulupeo büroo 
esimees Juhan Raude tahab teada, 
milliste muljetega tuldi rajooni laulu-
päevadelt. Hoogsal sammul tormab 
sisse rahvakunstnik Karl Leinus. 

L e i n u s: No tere, tere! Kõik otse-
kohe juba siin koos! Kuidas läks 
Vändras, kuidas Paides? 

R a u d e : Paides oli vesisevõitu! 
Rahvakunstiõhtu ajal tibas küll vähe, 

S aga järgmisel päeval häiris vihm tub-
listi laulupäeva läbiviimist. 

L i p a n d: Vändras oli asi? umbes 
samasugune. Ettenähtud ulatuses viidi 
kava küll läbi, aga vihma said nii laul-
jad, tantsijad, mängijad kui ka pealt-
vaatajad. 

L e i n u s : No kas te paremat ilma 

Isetegevuslike kunstnike üleliiduline näitus 
Üleliidulise Ametiühingute Kesknõu-

kogu presiidium ja NSV Liidu Kul-
tuuriministeeriumi kolleegium otsusta-
sid isetegevuslike kunstnike teise üle-
liidulise näituse kujutava ja dekora-
tliv- ning tarbekunsti teostest or-
ganiseerida 1960. aasta asemel 1961. 

aasta maikuust kuni juulikuuni. 
Vabariikides, kraides, oblastites ja 

linnades tehakse näituseks ulatuslikke 
ettevalmistusi. Isetegevuslike kunstni-
ke paremad teosed, mis on välja pan-
dud vabariiklikel näitustel, saadetakse 
Moskvasse üleliidulisele näitusele. 

sett Icoguixilased. Parkunud, nägude 
ja vallatu jutulõngaga taadid; noo-
remad, kelle käteramm kisub kas 
või lusti pärast merega jõudu kat-
suma, ja üsna noorukese dki, alles 
ema käevangus rippuvad merede-
vallutajad; On tuldud tervete pere-
dega. Siin on segamini lihtsaid rä-
tikuid ja elektrilokke, kodukoetut 
ning poeriiet. 

Etendus algab. Mare Tüürimees, 
Riks Sikusarv, Eha Keetelik, Ants 
Logi, Kadak ja Kaksteist — need 
on siinsele rahvale kõik tuttavad 
kujud. Nendes tuntakse ära ühte ja 
teist. Küllap sellepärast too turja-
kas taast nii vahetpidamata naerda 
ümähtäbki, et ta ise teaks Mare 
Tüürimehest vahest veel rohkemat-
ki rääkida, Otse tema läheduses 
kiviaiale toetuv abielupaar vahetab 
elavalt- mõtteid: «Jah, nii ta ju-st oli, 
siis kui...» Üsna «lava» lähedal, 
milleks on tavaline mwrupind põõ-
saste ja suure kivi vahel, Istub he-
ledate, lõbusate silmadega naine, 
kelle näost libiseb aeg-ajalt üle laia 
naeru laine. Talle meeldivad eriti 
Kadak ja Kaksteist. Tundub, nagu 
toimuks ühtaegu kaks etendust — 
erk?, RUU antakse esvnej-ate poott., 

teine aga pealtvaatajate eneste hul-
gas. 

Noored näitlejad teevad vapralt 
läbi tuleproovi. Õigemini on see 
juba nende teine avalik esinemine, 
sest esimene etendus «-Мithulastega» 
anti jaanipäeval Lihulas. 

Järgneval päeval tuli jätta hü-
vasti muhu nukeliste naljade ning 
kavala õllega. Buss viis lõuna poo-
le, ühendades endas ekslcursiooni ja 
uusi esinemisi. 

Hoopiski erinev Koguva loodus-
likust *teatrist», kus puudus piir 
«saali» ja «lava» vahel, oli esinemi-
ne Kingissepas, rajooni laulupäe-
val. Mängida dekoratsioonitul lau-
lulaval, tavalises riietuses ja ilma 
grimmita — see esitab kogenud 
näitlejaüegi suuri nõudeid. Kogu 
l(evastuse väline külg piirdus noorte 
eneste ja nende andega. Ei ühtki 
koturni ega loomingulist karku. 

Lavastaja V. Panso aga ei hinna-
nud ilmselt oma õpilasi! ei üle ega 
aUa. Atttori tekst hakkan tõepoolest 
elama. Tulevased näitlejad soorita-
sid edukalt oma #eksami» paari-
kobrnetuhandelise rahvahulga ees. 

A. KVVSК 

ette ei tellinud? 
T o o m i : Eks pöialt sai küll peetud 

mitme mehega. 
L e i n u s : Nii muidugi ei saa! Tu-

leb ilmajaamalt ikka vihma paluda, 
sirmid, kalossid ja mantlid kaasa võt-
ta — siis on hea ilm kindlustatud. 

T e i s e d : Kas siis Jõhvis oli korra-
jlik ilm? 

L e i n u s : Meie Kääramehega ei 
! osanud paremat niisugusel vihmt^rik-
| kai ajal soovidagi. Jõhvi rajoon, oli 
j rahvakunstiõhtuks ja laulupäevaks 
| igatahes korralikult ette valmistatud, 
j Kogu organisatsiooniline töö kulges 
ladusalt. Rahvakunstiõhtu viidi läbi 

• Jõhvi linna pargis. Tantsud kanti ette 
, korralikult, laulud kõlasid hästi ja ül-
idine ülesehitus oli päris hea. Rahva-
kunstiõhtu kunstiline juht E. Vaher 

: oli igatahes tõsist tööd teinud. 
T o o m i ; Paide rajooni rahvakunsti-

õhtul kerkisid üles siiski mõned prob-
: ieemid. mida tuleks tulevikus arves-
; tada. 

L e i n u s : No sa oled selle ala spet-
! sialist. Räägi! 

T o o m i : Laulupäevade eelsed rah-
i vakunstiõhtud on meil kujunenud ju-
| bä traditsiooniks. Tuleb väsimatult 
! otsida uusi teid ja võimalusi, et see 
õhtu ei tuleks välja tavalise kirju kont-

iserdina, vaid et üksikud kontsert-
j numbrid oleksid omavahel mingis loo-
! mupärases seoses. Rahvakunstiõhtu 
| lõppegu hoogsalt ja kaasakiskuvalt. 
Kui Paide rajoonis taoline üritus algas 
üsna huvitava avaleeluga, millele kau-
gemalt vastasid koorid, siis õhtu lõppu 
üksik leelu enam ei sobinud. Tantsi-
jad, lauljad ja mängijad ning kogu 
rahvas jäid nagu ootama, mis edasi 
saab, Paremini oleks sobinud lõpetada 
«Tuljakuga» või piduliku rahvatantsi-
jate äraminekuga. Rahvakunstiõhtu 
kava mitmekesistasid külalised Leedu 

j NSV Mažeikiai rajoonist ja Läti NSV 
Saldusi ja Talsi rajoonist. Silmapaist-
va meisterlikkusega esinesid ka külla-
kuts utud Tallinnast — Balti Mere pu-
nalipulise Laevastiku Ohvitseride Ma-
ja tantsukollektiiv ja puhkpilliorkes-
ter. Taolise õhtu kavasse ei sobinud 
aga kuidagi solistide poolt esitatud 
ooperiaariad klassikalisest muusikast. 
Rahvakunstiõhtu nõrgemaks küljeks 
oli rahvapilliorkestri esinemine. Män-
giti kusagil lavanurgas, ebapuhta 
intonatsiooni ja vähese rütmildndlu-
sega, Ka rahvatantsude saatemuusika 
samalt orkestrilt oli tagasihoidlik. 
Rahvapilliorkestrite suhteliselt madal 
esinemistase on mulle juba aastaid 
meelehärmi valmistanud. Niisugune 
saatemuusika häirib tantsurühma et-
tekandeid ja rikub tuju. 

L e i n u s : Aga kuidas läks Vändras? 
E i c h e : Sealne rahvakunstiõhtu 

toimus rasketes tingimustes. Vihma 
tõttu oli tantsupõrand libe ja porine. 
Mõned tantsud, nagu Mikkeli «Voö-
kudujad» oleks võinud kavast hoopis 
välja jääda. Valus oli vaadata, kui 

j tantsijad oma ilusate valgete hiiu see-
likutega pidid kükitama porisele põ-

| randale . Kogu rahvakunstiõhtu kava 
oli liiga pikk — üle nelja tunni — ja 
kulges kuidagi loiult. Üksikute 
numbrite vahei tekkis seisakuid. Tu-

; levikus tuleks hoolitseda selle eest, et 
; rahvakunstiõhtu oleks tempo rikas ja 
| tu jükas. 

Tantsurühmad olid muidu üldiselt 
tublid. Hea mulje jätsid Vändra rajoo-
ni kultuurimaja naisrühm L. Koitme 

; juhatusel ja Tootsi Briketitööstuse a/ü. 
klubi segarühm E. Maanso juhatusel. 
Huvitav oli Pärnu-Jaagupi tantsijate 
poolt esitatud rühmajuhi A_. Pärna 
omaloominguline tants. 

L e i n u s : Aga laulupäeva kontser-
did. Kuidas need läksid? 

L i p a n d : Laulupäevgi läks Vändras 
nii, et laulu ja vihma tuli vaheldu-
misi. Kantaat ebaõnnestus lastekoori-
de halva sisseastumise ja laulmise 

01tds,orr.i päaeüs lÄttktpäeve 

üldjuht Ants Kiilaspea, kes meeskoo-
rile uuesti hääle kätte andis. 

L e i n u s : Vat, vat, see lastekooride 
sisseastumine! Ei tulnud see ka Toilas 
välja. Lastega tuleb seda kohta eraldi 
ja palju harjutada. Nad ei taba re-
mažoori järgi kohe sol-mažöori. Kui-
das Paides läks? 

R a a d e : Paides laulis seda oea Türi 
naiskoor, asendades lapsi kelle laulu-
päev oh juba varem toimunud. ; 

L e i n u s : Me segasime sm. Li pandi 
j ufol vahele. Räägi Vändra laulupäe-
vast edasi! 

L i p a n d: Tublit tööd on Vandras 
puhkpilliorkestritega teinud Aksel 
Andrakson. Ka lastekoorid Juta Musta, 
Valve Jürissoni ja Hermine Lukase 
juhatusel kõlasid — nagu Leinus ütleb 
— korralikult. Tagasihoidlikuma mulje 
jättis nais- ja meeskooride esinemine. 
Laulupäeva õnnestumisele aitas tub-
listi kaasa külalisdirigent sm. Kiilas-
pea oma J. Tömbi nimeftse Kuituuri-

] hoone segakooriga. 
R a u d e : Paide latilupäer läks rong-

; käigust kuni vihma tõttu lühendatud 
kava lõpetamiseni lakkamatu saju all. 
Kui külalisdirigent A. Ratassepp, kes 
Paidesse sõitis koos Rahvamajanduse 
Nõukogu meeskooriga, juhata® E. Ka-
pi kantaati, siis tuli lausa paduvihma, 

j Ümberringi voolas ja vulises, lavaesi-
1 ne oli nagu Läänemeri. Hommikuste 
proovide järgi võis aga öelda, et se-
gakooride poolest on Paide rajoon 

! tubli. Seltsimehed L. Volk, A. Tamm 
; ja V. Jüris on töötanud seal kooridega 
! suure armastuse ja hoolega. Meeskoo-
| ri- ja naiskoorilaulu kantsiks on Paide 
I rajoonis Türi. Väsimatu Hugo Mürk 
| on kultuurimaja väikesearvulisele nais-
j ja meeskoorile hoolikalt selgeks õpeta-
i nud kogu üldlaulupeo ulatusliku re-
I pertuaari. 
i T o o m i : Ei saa kuidagi unustada 
Paides seda momenti, et laulupäevad 
ja rahvakunstiõhtud on seal juba aas-
taid kujunenud tõeliseks rahvaste sõp-
ruse pidustusteks. Paidelased oskavad 
külalisi vääriliselt vastu võtta ja ka 
ise vastukülaskäigul käia. Peale rahva-
kunstiõhtu ja laulupäeva esinesid küla-
liskollektiivid veel selleks puhuks eral-
di organiseeritud kontserdil. Meie tal-
linlaste arvates oli see kuulajaile isegi 
koormav kahe päeva jooksul jälgida 
kolme üritust, aga paidelased olid vih-
mast hoolimata alati kohal. 

Unustamatu mulje jättis vihma tõttu 
Paide kultuurimajas peetud sõprus-
kohtumine laulupäevast osavõtjate 

; vahel, kes kogunesid sinna pühapäeva 
j lõunaks. 
j K ä ä r a m e e s : Puhkpilliorkestritest 
| ei räägitagi! 
1 R a u d e : Paides on tubliks selle ala 
! entusiastiks H. Arras, kuid siingi esi-
! nes juba teistest rajoonidest varem 
.tuntud puudus. Pingelised laulupäeva-
! eelsed proovid ja mõlemal õhtul rong-
kä igus mängimine koormasid puhkpil-
iimehi sedavõrd, et nagu öeldakse: 
kontserdiks olid huuled läbi. 

| T o o m i : Jte koorilaulude saadetele 
pööravad puhkpilliorkestrid alati vä-
hem tähelepanu kui oma kontsert-

1 numbreile. 
K ä ä r a m e e s : Tahan loota, et eel-

oleval üldlaulupeol ^ koore saatvad 
I orkestrid — Kohaliku Tööstuse ja 
Kommuhaalmajanduse tööliste a/ü. 

i Tallinna klubi ja Tallinna Vabatahtli-
ku Tuletõrje Ühingu orkester ning 

; nende dirigendid A. Martin ja H. Oru-
saar suhtuvad oma ülesandeisse see-' 
kord suure vastutustundega. 

L e i n u s : Te peate juba nõu, milli-
seid vigu tulevikus vältida. Jõhvi ra-
jooni laulupäevast jäi kõigiti korralik 
mulje, aga minagi tahaksin siin eel-

oleva üldlaulupeo õnnestumise huvides 
midagi öelda. Lapsed on suvevaheaja 

| tõttu laulust eemal olnud. Lastekoori-
d e juhtidel tuleb enne Tallinna sõitu 
; ettenähtud laule hoolega korrata. Näi-
teks Jõhvi rajooni laulupäeval esine-

s i d lapsed palju tagasihoidlikumalt kui 
koolinoorsoo olümpiaadi ülevaatusel. 

Peab tunnustavalt mainima, et Jõhvi 
rajooni laulupäevakomisjoni esimees 

; Oskar Laas, kultuuriosakonna juhata-
ja Evald Pajo ja rajoonikomitee sek-
retär Endel Karin olid Ise kogu aeg 
väljas aitamas ja abistamas. Toila-Oru 
kaunisse parki oli ehitatud laululava, 
mille lõplikul valmimisel peaksid pa-
ranema ka akustilised tingimused. 
Külaliskollektiive oli kohale sõitnud 
Aserist, Sillamäelt ja Kohtla-Järvelt. 
Tallinlastest oli külas Alma Tamm 
oma TPI naiskooriga. 

R a u d e : Te juba nimetasite mõnin-
gaid tähelepanekuid ja soove enne 
laulurahva, tantsijate ja pillimeeste 
Tallinna sõitu. Kas siia on veel midagi 
lisada? 

K ä ä r a m e e s : Puhkpillimeestele 
ütlen: pillid puhtaks ja ise korralikult 
riietuda! Mitte unustada lõkse nootide 
kinnitamiseks tuulise ilma puhul! Kui 
<?i anna oma naine, minge naabrinaise 
juurde! Sealt saate ikka! 

T o o m i ; Ka rahvatantsijate ja laul-
jate riietu® on mitmes rajoonis vrihma 
tõttu kannatada saanud Rahvarõivad 
tuleb laulupeoks eeskujulikult korda 
seada! 

PeaH; kuulanud jg kirja pannud 
M. Sitifc 

ТаШппз RHkfikeft Kumfl -
Imuuseumilt s^o^es Essfi 

NSV 20. aastapäevaga 
Seoses vabariigi 20. aastapäeva pi-

duliku tähistamisega tahab Tallinna 
Riikliku Kunstimuuseumi kollektiiv 
pakkuda peokülalistele eesti kunsti-
väärtustest ülevaadet näitusega «Eesti 
kujutav kunst», kus on eJtspon.eeritud 
parimad tööd meie rahvuslike kunšü-
meistrite loomingust minevikus ja t ä -
napäeval. Varasemate samateemaliste 
näitustega võrreldes on tööde valikut 
täiendatud tänapäeva kunstnike loo-
mingust (näiteks P. Burmani «Auto-
j portree», L. Mikko «õhtune maastik», 
L. Laasi. «Leelutaja» jne.). Samuti oli 
võimalik muuseumi fondide hoolika 
läbitöötamise tulemusena rikastada 
ekspositsiooni seni külastajatele vähe-
nähtud töödega (näit, A. Laikmaa «Va-
rakevad», K. Liimandi «Pähkükorja-
jad» jne.). Ka erakogudest on muu-
seum saanud lisaks rea huvitavaid teo-
seid, nagu A. Laigo «Bukinistkb, A. 

. Vabbe «Maastik» jne. 
Teise suurema üritusena Tallinnas 

on muuseumil kavas eksponeerida Tal-
i linna Laevastiku Ohvitseride Majas 
Moskva Puškini-nimelise Kunstimuu-

j seumi vahendusel Tallinna saabunud 
näitust. «Nõukogude graafika». Näitus 
koosneb ligi 200 graafilisest lehest ja 
pakub ülevaatlikku pilti nõukogude 
graafikute loomingulisest tegevusest 

Koos ENSV Kunstnike Liidu graafika 
sektsiooniga tutvusta taiese RAT «Esto-
nia» ruumes väikesel valiknäitusel vii-
maseid töid temaatilise graafika vald-
konnast, kus kajastub elavalt 20. aas-
tapäeva eelne Nõukogude Eesti. 

Kuigi muuseumi kollektiivi töös pea-
raskus langeb Tallinna näitustele, 
püütakse siiski ka rajooninäitustega 
pakkuda kohalikes koduloomuuseumi-
des ja kultuurimajades aastapäeva-
eelset külakosti. 

Hiiumaa rajooni laulupäevast ja rah-
vakunstiõhtust osavõtjatel oli võimalus 
tutvuda Kärdla kultuurimajas Nõuko-
gude Eesti graafikaga, mis on ühtlasi 
senini kõige ulatuslikum originaalteos-

i te näitus Hiiumaal. Paide kodulöömuti-
j seumi jõuab ligemal ajal koostööna 
; Leningradi kunstnikega kange las linna 
1 graafikute teoste valiknäitus. 
; Näitusi reproduktsioonidest on pla-
neeritud rajoonidesse kokku üheksa, 

j millest osa on juba korraldatud, nää-
i teks «Lenin kujutavas kunstis» Hiiu-
i maal Suuremõisa rahvamajas ja «Mõu-
| kogude Eesti kunst» Haäpsaki koduloo-
muuseumis. Lähematel päevadel saa-
vad näituse «-Lenin kujutavas kunstis» 
veel Paide kultuurimaja ja Kose rah-
vamaja; Uuemõisa kool-kodusse viiak-
se «Suur Sotsialistlik Oktoobrirevolut-
sioon nõukogude kujutavas kunstis», 
Arukülla ja Raplasse jõuavad naitar-
sed Hiina Rahvavabariigi kunstist, 
Kehrasse «Nõukogude Eesti kujutav 
kunst» ja Türi kultuurimajja näites 

| nõukogude maalikunstist. 
E, Mägi 

R. VAREMA-A, T a M w i . 
Joonestamise õppimiseks зобпф 

tarne Teil astuda T a r t u ' Raeafc-
kooli (Tar tu , HeMeötetftrfi See 
cm kunst ikeskkool , mt-ite föpötäjad 
o m a n d a v a d k e s k k o o l .jooni atarm+as 
.ja joonestamise õpetaqe. kutse, õ p p e -

aeg kestata 4 aastet. Joonestamist 
saate mu idug i õppida tea Еейй N«SV 
Riiklik** Kans ti in э Ш ш к Й ая-Шек-
twuri fakwMeedis, Т а Ш п п а Р о Ш е Ь и 
niiisee hteHtewdi?, PoK i tehmkamis , 
Ehi twetehnikumis, К a ianduse Tehs»» 
kurnis, K^jfge.t-0'östHse T e h n i k u m i s 
j t õppea«*rt4KKtes, tetrid looimriifcalt 

т . v a « т е к . к « } « . 

Sar ja ««eifthüejwtte rwaaft 
тёгеН» i v a a k u s rlmus 26 teost 
Esimene w i s t o*i J. Londoni <Valge-
k i h r » . Enm-e sa r ja et tetel l imise vOr-
mfetamist aivti samas ku junduses 
vSfcja i»eii fceost: j . Jefremovi «Of-
kumeen i ääre l» , M. Twa in i « Т о т 
Sawyer». « f fuek leberpy Finn», J. 
Verne'.i «Saiadusi ik sa^r» ya i. F. 
С ooperi « H i r v e k ü t t * . 

E. PAJUMETS. Tar tu . 
Eesti R i i k l i ku K i r jas tuse poolt 

käesoleval aastal v ä l j a a n t a v a i d teo-
seid tutvustava brošüt i r i i lmumine 
MHnes tänavu. Brošüür jOuab r a a m a -
tus6prad<?ni k indlast i зе! kuul. Levi -
tatakse r a a m a t u k a u p l u s t e ja raa-
m a t u k o g u d e k a i . d u , 

E. HE IMAMN, M ä r j a m a a . 
J. V a h t r a « V a l i t u d t ö ö d » ühes 

köit&š antakse v ä l j a käesoleval 
aastal. 

«Raamat Postiga» r a h u l d a b ettetel-
h tavate teoste osas nOudniiSj a inul t 
e rand juhtude l . Nä i teks ©oovi.jnll-
vennasvabar i ik idest , kel ei o lnud 
Võimalusi tel l imusi vormistada. 
Vabar i ig is a g a m õ n i n g a i l juhtudel 
neile, kes e l a v a d k a u g e l kohal ikest 
raamatu te müügipunkt idest . 
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